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RU | PYCCKMWiA
NPOMBILUIEHHbIIA MbINECOC

VP1400, VP3000
WHCTPYKLIMA
TexHuyeckue XapaKTepuCTUKK
Mopenb VP1400 VP3000
Hanpsixenue, B 220-240 220-240
Yacrora, Ny 50 50
MNotpe6nsieMas MolHOCTb, BT 1400 3000
Bakyym, klMa 17 17
06beM 6aka, n 30 80
CTeneHb 3awuTbl P04 P04
Po3seTka ans nogkntoyeHus
971eKTPONHCTPYMEHTa €cTb ecte
[NlnvHa rodpupoBaHHOro WnaKra, 4 ¢ 15
M ' :
[inameTp BXoAHOrO WTyLepa, MM 23 23
0fiHO(ha3HbIN ofHo(hasHbIi

MRS KOMNEKTOPHbIA  KOMNEKTOPHbIN
[nuHa Kabens nUTaHus ¢ BUIKOIA, 4 5
M
YpoBeHb 3BYKOBOTO jaBNeHMs -y
LpA, a5(A) 72, K=+-3
YpoBeHb 3ByKOBOIA MOWHOCTI .
LwA, gB(A) 83, K=+-3
YpoBeHb BUGpaLuu, M/c? <25
labapuTHble pasmepbl B
yIaKoBKe, MM 355x355x520 600x580x950
Bec (6pyTT0/HETTO), KI 8,0/7,0 29/26

Onucauue yctpoiicTea (Puc. 1)
1. Pyuka;
2. [llepekniovatenb PeXnMOB;

3. Kpbiwka-ceKumns aneKTpoABu-
ratens;

Kopnyc dunbTpa;

10. LinaHr roppupoBaHHbIii;
11. Tpy6a Teneckonuyeckas;
12. Bo3ayx03a60pHuK;

13. Hacapka;

14. GUnbTP-MeLoK 6yMaXHbIN;

5. lpenoxpaHuTenbHbIi nonnas- .
KOBbITi KNanaH; 15. ®unbTp NONMNPONUNEHOBbIN;
6. 3awénka; 16. Hacapka wenesas;
7. Bak: 17. Po3eTka NoAKNtOYEHNS
: J 9N1eKTPOMHCTPYMEHTa;
o WiiEn @), 18. OcHoBaHue
9. Koneco noBopoTHOE;

YBAXAEMbI MOKYMATE/b!

Mpu nokynke nbinecoca Procraft VP1400, VP3000Tpebyiite npoBepku ero
paboToCnocoGHOCTH NPOGHbBIM 3anyckoM. Y6eanTeC, YTo B TaloHe Ha ra-
PaHTHIAHBIA PEMOHT MPOCTaBNEHbI: WTaMN MarasuHa, Aata npopaxu u
NOANMCh NPOAABLA, @ TakXKe ykasaHa MOfeNb U CepUitHblii HOMep anek-
TPUYECKOrO CTPOUTESILHOTO Mblaecoca.

Mepes BKNOYEHUEM BHUMATESbHO U3Y4UTe HACTOSLLEE PYKOBOACTBO MO
aKcnnyatauuu. B npouecce akcnyatauun cobniopante Tpe6oBaHus Ha-
CTOSAILLEro PyKOBOACTBA, YTO6bI 06ECTIEYUTb ONTUMANBHOE DYHKLUOHUPO-
aauwg 9NIeKTPUYECKOrO CTPOUTENBHOTO MblNECOCa U NPOAIUTL CPOK ero
CIYX6bI.

KomnneKkcHoe MosHoe TEXHUYECKOe 06CNYKMBAHUE U PEMOHT B 0GbEME,
NpeBbILWAOLEM MEPeYnuCTIEHHbIE AaHHbIM PYKOBOACTBOM OMepaLuy,
AO/KHBI MPOU3BOANTCS KBAaNMAUUMPOBAHHBIM NEPCOHANOM Ha Creuua-
NM3MPOBaHHBIX MPEANPUATUAX. YCTAHOBKa, U HEOBXOANUMOE TEXHUYECKOE
o6CnyxuBaHue MpOU3BOAUTCS MONb30BATENEM M AOMYCKAETCH TOMbKO
nocne U3y4eHns AaHHOTO PyKOBOACTBA MO aKcnnyaTauuu. MpuobpeTéH-
Hbl/i BaMy 31eKTPUYECKUit CTPOUTENbHBIN MbINECOC MOXKET UMETH HEKO-
TOpble OTINYMS OT HAaCTOSILLEr0 PYKOBOACTBA, CBA3AHHbIE C U3MEHEHUEM
KOHCTPYKLUM, HE BAUSIOLLME HA YCTIOBUS €70 MOHTAXa 1 9KCTTyaTaLuu.

OcHOBHble CBefieHus 06 u3penum

9NeKTPUYECKMil CTPOUTENbHbIA NblNecoc (Aanee no TeKCTy- nbinecoc) ¢
(yHKLMe CUHXPOHHOI PaBoTbl MpU NOAKIIOYEHUN K Po3eTKe Mbinecoca
PYYHOTO 3/1eKTPOMHCTPYMEHTa, NpeAHas3HayveH ana yﬁOpKM B NMOMeLLeHKn-
AXD

O c6op ApeBeCHON CTPYXKKM, ONUNOK, NErKUX GpaKLmii CTPOUTENbHO-
ro Mycopa, 06pa3oBaBLUerocs Npu paGoTe pyuHblX 3NeKTPUYECKUX
MallUkH — cyxas y6opKa;

O c6op BOAbI C NOBEPXHOCTY NoNa — BNaXHas yoopka.
/I\ BHUMAHYE!

C60p arpecCcuBHbIX, rOpOYe-CMa30oYHbIX, BA3KUX U B3BELIEHHbIX XWUAKO-
cTelt (3MynbCuil, MacTuK, NO6ENoK, Kpacok 1 T.M.) KaTeropuyecku sarnpe-
LWEH!

[leiicTBue Nbinecoca 0CHOBAHO Ha CO3AAHMM ANeKTPOABHUTaTeNeM B 6ake
BaKyyma (17 kMMa), 3a CYET KOTOPOro Mycop C MOTOKOM BO3AyXa C 3arpsi3-
HEHHOIA MOBEPXHOCTU Yepes HacafiKy, Teneckonuyeckyio Tpyby U rod-
PUPOBaHHbIii LUNaHT, Nonaaaet B 6aK. OYMLeHHbIi GUAbTpamMu BO3AYX
BbIXOAUT Yepes BbIXOAHOI WTYLep, BeCb COBPaHHbIA Mycop 0CTa&Tcs B
GyMaXkHOM MelLuKe (Mpyu cyxoil y6OpKe) uin Hakannusaetcs B 6ake (npu
BNIAXHOIl y6opke).

Ha KpbllwKe nbinecoca HaxoAaTCA pyyka NepektoyeHns PexumoB pa-
60Tbl M PO3ETKa C Mbifie / BNAro3aluTHON KPbILWKOW ANS NOAKHOYEHUS
3N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Bkntoyatenb umeet TpH d)MKCMpOBaHHbIX NONOXEHURA:

«0» - BbIKJTOYEHO;

«l» - CHHXpOHHas pa6oTa C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM: MbINECOC BK/IOYaeTcs
yepes 3-5 cekyHf nocne nycka aNneKTPOUHCTPYMEHTa, MOAKIIOYEHHOTO K
pO3eTKe, U MbINECOC OTKMIOYALTCA Yepe3 HeCKONbKO CeKyH/ nocne ocTa-
HOBKM MOAKMIOYEHHOTO 31eKTPOUHCTPYMEHTa;

«ll» - nbinecoc BK/MOYEH, HE3aBUCUMO OT hakTa NOAKIKYEHUs 3NeKTPO-
WHCTPYMEHTA K PO3eTKe.

YcTaHOBNEHHbI B nbinecoce KOHHGKTOprIﬁ dneKTpoasuratesnb C ABOVI-
HOiA MSOHHLWIGVI obecneyunBaer MaKCuMManbHyo 3ﬂeKTp06€‘30I’IaCHOCTb
npun pa60Te OT CeTu nepeMeHHoro Toka u u36aBnset o1 HEOﬁXOAMMOCTM
MPUMEHeHUs 3a3eMJieHns.

Mbinecoc paccuuTaH Ha NOBTOPHO-KPATKOBPEMEHHDIN PEXMM paGoTbl ¢
HOMMHaNbHbIM NepuosoM BpeMeHu: paboTa/nepepbis — 20 MUH/5 MUH.

Mbinecoc npefHasHayeH Ans paGoTbl B YCNOBUSX YMEPEHHOTO KuMaTta
C AvanasoHoM pa6ouux Temnepatyp oT + 1 o + 35 °C 1 OTHOCUTENbHOIA
BNIAXHOCTU He Gonee 80%. UTaHe OT ceTi NepeMeHHOro Toka Hanpsxe-
Huem 220-240B, yactoToii 50 My. [lonyckaemble OTKAOHEHUS: HanpsKe-
Hus +/- 10%, yacToTbl +/- 5%.

TpaHCnopTMpOBKa 060PYA0BaHUS NPOU3BOANTCS B 3aKPbITbIX TPAHCMOPT-
HbIX CPeACTBAx B COOTBETCTBMM C MPaBMaMu NepeBo3Ky rpysos, Aeil-
CTBYIOLLMX HA TPAHCTIOPTE AaHHOTO BUAA.

KomnnekTtHoCTb
lMbinecoc noctasnsieTcs B NpoAaxy B CNeAytoLein Komnaektaummu*:

0 Mbinecoc (1)

LLnaHr rodpupoBaHHbiit (1)

Tpy6a AByXCeKLMOHHas Teneckonuyeckas (1)
Hacapka Anst nona ans cyxoii v BnaxHoit y6opku (1)
Hacapka wenesas (1)

OunbTp-metwok (1)

Koneco nosopoTHoe (4)

Ynakoska (1)

PykoBoacTBo no akcnnyatauuu (1)

S oo o o o o o

KOMMNEKTALUA MOKET U3MEHATHCA*
YcTpoiicTBO MHCTPYMeHTa

AnekTpoABUraTeNb C KpblbYaTKON 3aKpenneHbl B NNaCTUKOBON KpbiLu-
Ke nbinecoca (puc.1 nos.3). Cekuns aneKTpoABUraTens KpenuTes K 6aky
(puc.1 no3.7) u3 Hepxasetoweit cTanm AByMs 3awénkamu (puc.1. 6). B
BepXHelt yacTu 6aka pacnonoXeH BXOAHOM Wwryuep (puc.1 no3.8) ans npu-
coeauHeHus pacTpyba rodpupoBaHHoro wnakra (puc.1 nos.10). B nna-
CTUKOBOE OCHOBaHMe (puc.1 no3.18) BcTaBAsoTCA 4-€ NOBOPOTHBIX KONe-
ca (puc.1 n03.9) Ans yao6HOro nepemeLeHus 6aka no obpabarbiBaeMomMy
noMelyeHuio. K BXOBHOMY LITyLepy Kpenutcs pacTpy6 roppupoBaHHoro
wnaHra. Ha naTpy6ok LinaHra ycTaHaBnuBaeTcs, HEO6XOAUMas ANs pa-
60Tbl Hacagka (puc.1 no3.13) uau Teneckonuyeckas Tpyba-yanuHUTENb
(puc.1 nos.11) c HacagKoi.
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S RU | PYCCKUI

WHCTpyKuua no TexHuke 6esonacHocTi

06Lwme ykazaHus Mep 6e30macHocTy

0 Mpwu akcnnyaTayum nbinecoca Heo6xoAMMo cobntoaaTb BCe Tpe6o-
BaHWs PYKOBOACTBA M0 €ro IKCIyaTaLuu, 6epexHo obpawatbes ¢
HUM, He NOABEpraTh ero yaapam, Neperpyskam, BO3AENCTBMIO rpAsu
1 He(TENPOAYKTOB.

0 Tepep Hayanom pa6oTbl yoefUTECH B TOM, YTO BCE fieTau, MHCTPY-
MEHTbI U fipyrie NPUHAANEXHOCTU yAaneHsl U He GyayT npenst-
cTBOBATb paboTe.

O TlOCTOAHHO KOHTPONMpYiATe WUCNPABHOMCTb feTanell, NNOTHOCTb
coeAuHenuit. Jliobas HeucnpaeHas AeTanb AOMKHA HeMeAneHHO
PEMOHTUPOBATLCSA MM 3aMEHATHLCS.

O TMocTopoHHWe nnua, 0COGEHHO AETU W XKMBOTHBIE [OMKHbI Haxo-
IUTbCS Ha 6e30MacHOM paccTosiHUN OT paboyero MecTa.

0 Mo3aGoTbTech 0 XOPOLLEM OCBELLLEHUN paboyero MecTa a u cBoboae
nepeaBuXeHNs BOKPYT Mnblnecoca.

0 [lononHuTenbHble yKasaHus Mep 6e30MacHoCTi Npyu paboTe mbise-
COCOM

0 He ucnonb3ayiite nbinecoc B61M3M N€rko BOCMIaMEHAKOWNXCA UK
TrOpIOYMX XKMAKOCTEN, ra3oB, G6eH3UHA, PacTBOPUTENEN, YroNbHOI
nbiAn n T.N.

O Bo u3bexaHue HaHeCeHWs Bpefa 3[0POBbI Mapamu UK MbiNbH,
He JonycKaiTe BcacblBaHWe NblNECOCOM TOKCUYHbIX MaTepuanos.

0 WckniouuTe nonapaHue Bnaru Ha 3NeKTPUYECKUE COeAUHEHUS,
NeKTpoABuUraTesib, PO3ETKY U nepektoyaTent nblaecoca.

O PaboTy ¢ MblIecOCOM NPOU3BOAUTE Ha YCTONYNBOI POBHOW MOBEPX-
HOCTH, UCKNIOYNTE CaMOMPON3BOTIbHOE MepeMelLeHue Mbinecoca.

0 AkkypaTHO obpaluaiiTecb ¢ kabenem nuTaHus U wWwnaHrom. He Ta-
HUTE U He NepeMelLaiiTe MbiNecoc 3a Kabenb NUTaHNs UK LWAaHT.

¢ MMepepn OTKNKOYEHMEM OT CETW NepeBeAuTe NepekyaTenb pexu-
MOB B NoNoXeHue «0» - BbIK/THOYEHO.

0 He ponyckaitTe nonagaHus KPynHbIX NOCTOPOHHUX NPEAMETOB BO
BXOAHOM KaHan. MpefoTBpalyaiite nonajaHue B HAcajku nyxa,
BETOLIM APYIUX ANUHHOBOOKHUCTBIX NPEAMETOB. 3T0 NPUBEAET K
3aCOPEHUIO KaHaNoB, CHU3UT NPOU3BOAUTENBHOCTb M MOXET Npu-
BECTU K MOSIOMKeE ABUraTens.

0 BbinonHaiite Bce TpeGoBaHMs MO ObecneyeHUo 6GesonacHoOCTH
npu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, KOTOPbIA MOAKMIOYaeTEs K
nbinecocy.

0 Tepes MCMonb3oBaHWeM MblNecoca MOHOCTbIO pasMmoTaiiTe Ka-
6enb NuUTaHus.

¢ Cnus BOJbl U3 Mblaiecoca OCyLLIecTBNAETCA TONbKO nocsie nojHoro
OTKNKOYEHUSA ero OT UCTOYHUKA NUTAHUA.

¢ Wcnonb3yitTe TONbKO O 1 PeKOMEeHA0
BOAMTENEM KOMMJEKTYHOLWME.

/I\ BHUMAHUE!
Mpu pabote ¢ nbinecocom 3AMPELLAETCS:

npous-

1. TMepekpbiBaTb BXOAHOE OTBEPCTHE;

2. BcacblBaHue, Npu y60pKe, rOPALMX UK AbIMSALLMXCA CUraper, cnu-
YeK, ropsiyero nenna;

3. Ucnonb3osatb nbinecoc 6e3 ycTaHOBAEHHOTO GUNLTPa;

4. 9KcnnyaTMpoBaTh NPU MNOSBNEHUN NOBBILIEHHOTO WyMa, BUGpa-
umm;

5. MoAK0YaTb K MbINECOCY SNEKTPOUHCTPYMEHT MOLLHOCTbIO, Npe-
BblLLAOLLEN AONYCTUMYH);

6. Mpou3BOANTb 0BCNYKMBAHUE U YUCTKY MbINECOCA MPU MOAKMIOYEH-
HOM K CETH Kabene NUTaHus.

W no Ha:

MogroToBka nbinecoca k pa6ote

Mocne pacnakoBKy Nbinecoca NpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb NOCTaBKM. Oc-
MOTPUTE KOPMYC MblNecoca, roppUpoBaHHbIi WAAHT U HACAAKN Ha Npes-
MET Hanuuus MoBPeXAEHUA Npu TpaHcnopTuposke. Cobepute MHCTPY-
MEHT B ClleytolLel nocneoBaTenbHoCTH:

1. YcTaHOBUTb KONEca, NepeBepHyB MblNecoc 0OCHOBaHWEM BBEpX, KakK
noKasaHo Ha puc.2

2. 2YcraHoBka GpunbTPOB: pa3bnokupyiite ABe 3awwénku (puc.1 6)
C pasHbiX CTOPOH MbINECOCa, KaK MoKasaHo Ha puc. 3; 3a pyuky
(puc.1 nos.1) cHumuTe cekuuio anekTpogsuratens (puc.1 nos.3);

Ha kopnyc dunbTpa yctaHosuTe (puc.1 nos.4) ycraHoute GuabTp no-
nunponunexoBbli (puc. 4) Takxe Npyu cyxoil Y6opKe ¢ BHYTPEHHei cTo-
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pOHbI 6aKa yCTaHaBNMBAETCS (QUALTP-MELOK BYMaXHbIil (BXOAUT B KOM-
NEKT NOCTaBKM).

A BHUMAHME!

Bcerpga cnepuTe 3a HanonHeHNEM 6yMaXHOro MelLKa 1 3aMeHsiiiTe ero no
Mepe HanosHeHus.

O npu BRaxHoii y6opke ycTaHaBNMBaETCA TONbKO GUALTP NOAUAPO-
NUNEHOBbII;

¢ nocne YCTaHOBKU COOTBETCTBYHOLNX d)VIﬂprOB yCTaHoBUTE Ha 6ak
(pvc.1 nos.7) cekuuio anekTpoasuratens (puc.T nos.3) u sakpenw-
Te 3alénkamu.

YcTaHoBKa ropupoBaHHoOro wnaura (puc.5)

BpalyaTenbHbIM ABUKEHUEM YCTAHOBUTE pacTpy6 LUNaHra BO BXOAHOM
wryuep (puc.1 no3.8) Tak, YToGbl BbICTYN Ha pacTpy6e BOWEN B DUKCH-
pytoLnil nas.

Bo Bpema yﬁOpKVI MOCTOAHHO cCrieauTe 3a TeMm, YTO6bI LWNAHT He nepekpy-
yuBancs. He AOHYCKaﬁTE nepeaaBNiMBaHUA WnaHra.

YcTraHoBKa Hacap0K

Ha naTpy6ok BcacbiBaloLLero Wwiaxra (unu Tpy6bl NNacTUKOBOIA) YCTaHO-
BUTE MOAXOAALLYIO AN YGOPKN HAacapky. B KOMNAEKT MocTaBku BXOAAT
/Be HacapKu:

O ANA yAaneHus nbiau U3 TPYAHOROCTYMHbIX MECT (ALYMKOB, WKadOB,
paAMaTopoB K T.N.) UCNONb3YeTCs LieneBas Hacagka — puc. 6;

O ANA YNCTKW NONOB, HAMOMbHbIX MOKPbITUA NPU CYXOii U BAAXHON
y60opKe Mcnonb3yeTcs Hacazka co WETKO - puc. 7.

MoaknioyeHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

MoAKI0YEHHBIA K po3eTke nbinecoca (puc.1.4) pydHoil INEKTPOUHCTPY-
MeHT (py6aHok, WwandmalmHa v T.n.), o6ecneynBaeT aBTOMaTUYecKoe
BK/IIOYEHME 1 OTK/TIOYEHNE NbINecoca OJHOBPEMEHHO C BK/TIOYeHNeM / 0T-
K/IOYEHNEM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

A BHUMAHME!

lMepes NOAKNIOYEHNEM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa W3yynTe PyKOBOACTBO MO
ero akcnayatayuu.

Mepes NOAKIOYEHNEM INEKTPOUHCTPYMEHTA Y6eAnTECD, YTO:

0  3NeKTPOMHCTPYMEHT B UCMPaBHOM COCTOAHUM;
{ ero MOWHOCTb He npeBblllaeT MakCUManbHO AONYCTUMYIO;

¢ wrencenb LWHypa NUTaHNA UHCTPYMEHTa MOAXOAMT K PO3eTKe Mbl-
necoca;

[ ANEKTPOUHCTPYMEHT HaXx0AUTCA B BbIK/IKOYEHHOM COCTOSHUW.

MopHMMUTE Nbifie / BNAro3aluTHYO KPbllLKY PO3ETKU W BCTaBbTe BUAIKY
MHCTpyMeHTa B po3eTky (puc.1 no3.17) nbinecoca.

Cyxas y6opka

Mocne ycTaHOBKM COOTBETCTBYIOWMX DUILTPOB, BKIKOUMTE Mblnecoc (re-
pekitoyaTesb PEXUMOB B nosnioxexue «ll») u HauHuTe y6opky. Perynsp-
HO MpoBepsiiTe COCTOSHNE TOPUPOBAHHONO LWNaHra U Hacafok. He go-
nyckaiiTe 3aCOpeHns Hacafok MycopoM. Mpu cyxoii yoopke B Nbinecoc He
[DO/KHa BcacbiBaTbes Bara. Mepuognyecku npoBepsiiTe HanonHeHue 6y-
MaxHoro ¢hunbTpa-MeLuKa.

BnaxHas y6opka

Mocne ycTaHOBKM NOAMMPONMNEHOBOTO GULTPA, BKMIOYUTE Mblecoc (fe-
peknioyaTenb PeXUMOB B nonoxenue «ll») u HauHuTe y6opky. Perynsp-
HO MpoBepsiTe COCTOsIHME TOPPUPOBAHHONO LNaHra U Hacafok. He go-
nyckaiiTe 3aCOpeHus Hacafok MycopoM. Mpu AOCTUXEHUN B 6aKe YPOBHst
BbILIE [JONYCTUMOrO, MOMNABKOBbII NpeAoXpaHuTeNbHbIN knanaH (puc.1
n03.5) nepekpbiBaeT BCachiBatollee 0TBEpPCTUE (3BYK paboTalowwero nbi-
necoca U3MeHseTcs). HeMeaneHHO BbIK/IOYMTE MblAecoc (mepeknioya-
TeNb PeXMMOB B MonoxeHne «0») U OTKAKYUTE OT NUTatolLei ceTu. Pas-
6noKkMpoBaB 3alEnku, CHUMUTE KPbILLKY, NepeBepHyB 6ak cneiite BOAY,
0YMCTUTE U MpOCyLINTE BaK.

CoBMecTHasi pa6oTa C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM

MoakntounTe BUAKY 31eKTPOMHCTPYMEHTa K po3eTKe Mblnecoca. Mepese-
[1Te nepekoyaTeNb PeXMMOB B MONOXKeHUe «i». CoefuHUTe NaTpyboK
3NeKTPOUHCTPYMEHTA C roPPUPOBaHHBIM LWAHTOM MblNecoca, UCnonb3ays
apanTep (B KOMMNNEKT MOCTaBKM He BXOAMT).

Yepes HECKOMbKO CEKYHJ MOCTIE BK/HOYEHWS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa BKIHO-
YnTCS MbINECOC, COBUPast CTPYXKKY, MYCOP U Mblfib, 06PasytoLLyiocs npu pa-
60Te UHCTPYMeEHTa B Hak.

Yepes HECKO/IbKO CeKYH/ Nocne OTKMKYEHNS 3/1eKTPOMHCTPYMEHTA, Mbl-




J1IecoC TOXe OTK/YMTCA.

OuncTka nbinecoca

Mo oKoHYaHuK pa601b| BbIK/IIOYUTE Nblnecoc (I'IEDEKHIO‘JETETIb pexuMmoB
B MonoxeHue «0») W OTKNK4YUTE ero ot nmrarou.\eﬁ ceTun. OTKpOﬁTe ABe 3a-
LI.léJ'IKVI W CHUMUTE CeKL UKo 3N1eKTpoaBuraTens ¢ 6aka.

Mocne cyxoii y6opku:

{0 cHumute d)l/l}'lep-Mel.l.lOK 6yMa)KHbIﬁ. B Cliy4yae ero nepenosiHeHusa
WNn NOBpeXAeHua 3ameHunTe Ha HOBBbIN.

& BHUMAHME!

3acopéHHble UM NOBPeXAEHHbIE GUALTPbI 3HAYUTENBHO CHUXAIOT Mpo-
W3BOAMUTENBHOCTD MbINIECOCA U KAYecTBO Y6OPKY, @ Takke MOryT cTaTh
NPUYUHOI NONOMKM ABHUTaTENs.

O CHUMUTE C Kopryca GUNbTPA MOAUYPETAHOBbIN GUALTP U OUUCTUTE
€r0 OT MbIAV U rPs3K;

0 nmonuypeTaHoBblii GUILTP MOXHO MPOMbITb MbIIbHOI BOZOM, nocne
4Yero NPOMbITb B YUCTOI BOAE U MPOCYLINTD;

0 OYMCTUTb BHYTPEHHIOKO MOBEPXHOCTb 6aka OT Mbinu 1 rpssu. Mpu
HEOGXOAVIMOCTM NPOMbITb €ro ¢ UCNoNb30BaHUEM XUAKOr0 MOH-
Lero cpeacTsa. [locne yero NPOMbITb YACTOI BOAOW W NPOCYLWNTD.

Mocne BnaxHoii y6opku:
0 MONMHOCTbIO CAUTb BOAY U3 6aKa;

O CHATb NONMYpeTaHOBbI GUALTP M MPOMBITb MbIbHOW BOAOIA, Mo-
CJle Yero nNpononocKaTh B YNCTON BOAE U MPOCYLLINT;

0 OYMCTUTb BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb 6aka OT NpUAMMLUEii rps3u.
anI HeOﬁXOJZ[VIMOCTM NPOMbITb €ro C MCNosb30BaHMEM XUAKOIO
MotoLero cpeAcTsa. locne yero NpoMbITb YACTOI BOAOI W Npo-
CYLUNTb.

0 M0 OKOHYaHWN PaBOTbI HEOBXOAUMO OYUCTUTD OTCOBAUHEHHBIE OT
nbinecoca roGppuUpoBaHHbIi WAAHT, NNACTUKOBYIO TPY6Y, HAaCAAKH,
naTpy6Ku. BHELHME NOBEPXHOCTU NPOTEPETH BNAXHOM CandeTkoi
13 MSATKOM TKaHW M MPOCYWHTb. BHYTPEHHME NOBEpXHOCTH Mpo-
MbITb MOTOKOM YMCTOM BOABI W NPOCYWHTL (NPU HEOBXOAUMOCTH
1CMONIb30BATb MbINIbHbIA PACTBOP).

XpaHeHue u yTunusauus

[Mbinecoc [0 Hayana aKcniyaTauuu [OMKEH XPaHUTbCA 3aKOHCEPBUPO-
BaHHbIM B YNakoBKe NpPeAnpuaTAA - U3roTOBUTENA B CKIAACKUX NOMeLLe-
HUSX NPU TeMNepaType oKpyXxatoLeil cpefpl o1 5 go +40 °C.

Mpv nonHoit BbIpaBoTke pecypca Nbinecoca HEOGXOAMMO ero YTUAU3NPO-
BaTb C COBMIOAEHUEM BCEX HOPM W MpaBun. [lns 3T0ro HEo6XoAMMO 06-
paTuTbes B Cn poBaHHyl0 KO 0, koTopas, cobnoaas Bce
3aKOHOAATENbHbIE TPEGOBAHWS, 3aHUMAETCA NPODECCUOHANbHOM YTUAN-
3aL1eil a1eKTPO0GOPYAOBAHNS.

UA|YKPATHCbKA
nPOMUCNIOBUU NUNIOCOC
VP1400, VP3000
IHCTPYKL|IA
TexHiyHi xapaKTepUCTHKN
Mopenb VP1400 VP3000
Hanpyra, B 220-240 220-240
Yacrora, Ny 50 50
MoTyxHicTb, BT 1400 3000
Bakyym, kla 17 17
€MHicTb 6aky, n 30 80
CTyniHb 3axucty P04 1P04
PoaeTKa_Anﬂ NigKNOYEHHS e e
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY
MakcumanbHa noTyXHicTb
gg,eglpoiumpymemy, 1o nigknoyaeTb- 2000 1000
[loBXM1Ha ro)poBaHOro LNy, M 15 1.5

[liameTp BXigHOrO WTYLEpa, MM 23 23

Levryn OAHOd)aQHVIMV onuod:asummv
KONEKTOPHUA =~ KONEKTOPHHi

HoBXuHa KaGento XUBNEHHS 3 BUNKOK, 4 5

M

PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKYLPA, A (A) 72,K=+-3 72,K=+-3

Fil)!eHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi LWA, , AB g5 1_, 3 83, K=+-3

A b 2

Bi6pauis, K=1,5, m/c2 <25 <25

[a6apuTHi po3mipu B ynakoBLi, MM 355x355x520  600x580x950

Bara (6pyTTo/HeTTo), KT 8,0/7,0 29/26

Onuc npuctpoto (Man. 1)
1. Pyuka;
2. Tepemukay pexumis;

3. Kpuwka-cexLis enekTpo-
IBUTYH;

4. Kopnyc dinbtpa;

5. 3anoGixHuit nonnaBKoBuii
Knanah;

6. 3acyska;

7. bak;

8. LUTyuep BXiAHWiA;
9. Koneco noBopoTHe;

LWAHOBHUM NOKYNELb!

Kynytoun enekTpuyHuii 6yaisenbHuit nunococ Procraft VP1400, Bumaraii-
Te nepeBipkn 10ro npale3faTHocTi NPo6HUM 3anyckoM. lMepekoHaiTe-
S, WO B TaNOHi Ha rapaHTiiHWA PEMOHT NPOCTaBNEHO: WTaMN MarasuHy,
AaTy NpoAaxy Ta NiAnuc NPoAaBLA, a TaKOX BKa3aHo MOAeNb Ta cepiitHni
HOMEp eNeKTPUYHOro 6yaiBeNbHOrO NUAOCOCY.

Mepep yBIMKHEHHSIM yBaXHO BUBYITh Lieil MOCIGHUK 3 ekcrtyaTalii. Y npo-
Lieci ekcnyatauii AOTPUMYiATECH BUMOT LbOr0 MOCIBHNKA, W06 3abesne-
YWTH ONTUManbHe GYHKLIOHYBaHHS eNeKTPUYHOTO GYAiIBENBbHOTO MUI0CO-
ca Ta NPOAOBXNTY TEPMIH HOTO CYXGU.

KomnnekcHe noBHe TeXHiYHe 06CNyroByBaHHs Ta PEMOHT B 06CA3i, LU0 ne-
PeBuLLYe nepepaxoBaHi UMM KepiBHALTBOM onepaLii, NOBUHHI NPOBOAK-
TUCb KBanihikoBaHUM NepcoHanoM Ha crnewianiaoBaHux nignpueMcTBax.
BcTaHOBNEHHS Ta HEO6XiZHE TeXHIYHE 06CNYroByBaHHS 34iNCHIOETLCS KO-
pUCTYBAyYeM i [OMYCKAeTbCs TiNbKM NiCAs BUBYEHHS JAHOTO NOCi6HUKA
3 ekcnnyatauil. MpuabaHuii enekTpUYHNiA GyAiBENbHUIA NUIOCOC MOXe
MaTu AesKi BiAMIHHOCTI BiZ LbOro noci6HWKa, NoB'a3aHi 3i 3MiHOK KOH-
CTPYKUi, L0 He BNNNBAKOTb Ha YMOBW Or0 MOHTaXY Ta ekcnnyaralii.

10. WnaHr roppoBaHmii;

11. Tpy6a TeneckoniyHa;

12. MoBiTPO3a6ipHuK;

13. Hacapka;

14. ®inbTp-milwoK nanepoBuii;
15. ®inbTp noninponineHoBuif;
16. Hacagka wWinuHHa;

17. Po3eTKa NigKNoYeHHA
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY;

18. OcHoBa

OcHoBHi BifioMocTi npo Bupi6

EnexTpuunuii GyaiBenbHuii nunococ (4ani no TeKCTy - NUA0COC) 3 hyHK-
Li€to CUHXPOHHOI PO60TH NpU MiAKNIOYEHHI A0 PO3ETKN MUNOCOCA Py4YHO-
T0 eN1eKTPOIHCTPYMEHTY, IPU3HAYEHWIl A5 NPUGNPAHHS B NPUMILLEHHAX:

O 36upaHHs AepeBHOT CTPYXKM, TUpCH, Nerkux Gpakuii 6yaisensHoro
CMITTS, CTBOPEHOTO PYYHUMU ENEKTPUYHUMYU MalMHAMU Npu po-
60Ti, — Cyxe NpuUGMpaHHs;

0 36upaHHs BOAM 3 NOBEPXHI MiANOTY - BONOTe NPUBUPAHHS.

A YBATA!

36ip arpecuBHuX, NanbHO-MacTUAbHUX, B'ASKUX PiAUH (EMYNbCIli, MACTHK,
no6inok, Gbap6 ToLLL0) KaTeropuyHo 3a6OPOHeHO!

[lisa nunococa 3acHoBaHa Ha CTBOPEHHi eNeKTPOABUTYHOM y Gaky Bakyymy
(17 kMa), 3a paxyHOK IKOro CMITTS 3 NOTOKOM MOBITPS i3 3a6pyAHEHOI MO~
BEPXHi Yepes Haca/Ky, TeneckoniyHy Tpy6y Ta roppoBaHuil WNaHr NoTpa-
nnsie B 6aK. OunieHe ¢pinbTpamu NoBiTPS BUXOAUT Yepes BUXIAHWIA WTy-
Liep, Bce 3i6paHe CMITTA 3aNULWAETbCA B NanepoBOMy MiluKy (py cyxomy
npu6uUpaHHi) a6o HakonuuyeTbes B 6aKy (MU BONOrOMY NMPUGUPAHH).

Ha kpuiwLi nunococa 3HaxoaATbCA pyyka nepemMukaHHs pexumia po6otn
Ta po3eTka 3 NUNo / BONOro3axucHo KPULIKOK ANs MiAKNIOYEHHS enek-
TPOIHCTPYMEHTY.

BmuKay Mae Tpu (ikcoBaHi NONOXeEHHS:

"0" - BUMKHEHO;

«y - CUHXPOHHa p060Ta 3 eﬂEKTpOiHCprMeHTOMI MUNOCOC BKNKYaAETbCA
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yepes 3-5 cekyHA nicnis NycKy enekTpoiHCTPYMEHTY, NiAKNIOYEHOro A0 Po-
3eTKM, Ta NMN0COC BiAKNIOYAETbCA Yepes Kinbka CeKyHA Micns 3ymuHKn
NiAKNIOYEHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTY;

«ll» - nunococ yBIMKHEHWH, HE3anexHo Bif HakTy NiAKMNOYEHHS enek-
TPOIHCTPYMEHTY 0 PO3ETKM.

BcTaHOBNEHNI y MMN0COCI KONEKTOPHMUIA eNeKTPOABUIYH 3 NOABIIHO i30-
nauieto 3abesnevye MakcuManbHy enekTpobesneky nif yac po6oTu Bif
Mepexi 3MiHHOTO CTPyMy Ta Mo36aBnsie HeOGXiBHOCTi 3aCTOCyBaHHS 3a-
3eMJIEHHS!.

Munococ pospaxoBaHuii Ha MOBTOPHO-KOPOTKOYACHUI PeXuM poboTh 3
HOMiHanbHUM NepiofoM yacy: po6oTa/nepepsa - 20 xB/5 XB.

Munococ npuaHayeHuit s po6oTv B yMOBAX NOMIPHOTo KniMaty 3 fia-
nasoHOM pobouunx Temnepatyp Big +1 go +35 °C Ta BifHOCHOT BonorocTi
He 6Ginble Hix 80%. XXMBNEHHs Bif Mepexi 3MiHHOTO CTpyMy Hanpyroto
220 B, yactototo 50 My. [lonycTuMi BifxuneHHs: Hanpyru +/- 10%, yacto-
™ +/- 5%.

TpaHCopTyBaHHA 06NajHaHHA NPOBOANTLCA Y 3aKPUTUX TPAHCMOPTHHX
3aco6ax BIANOBIAHO A0 NPaBMN NepeBe3eHHs BaHTaxis, WO AilOTb Ha
TPAHCMNOPTI LbOTO BUAY.

KomnnekTHicTb
Munococ nocTaBNAETLCA y NPOAAX Y HACTYMHIA KOMNAeKTaLii*:

0 Munococ (1)

LUnaHr rodposanuii (1)

Tpy6a sBocekuiiiHa Teneckoniyna (1)

Hacagika Ans nignoru Ans cyxoro Ta BOA0roro 36upaxxs (1)
Hacapka winuxna (1)

®inbTp-MilwoK naneposuii (45 cyxoro npuéupaxts) (1)

®inbTp noninponineHoBui (Bns cyxoro Ta BoAOroro 36upanhs) (1)
Koneco nosopotHe (4)

Ynakoska (1)

IHCTpyKLin 3 ekcnnyatauii (1)

o o o o o o o o O

KOMMNAeKTaLlis MOXe 3MiHoBaTUCH*

BnawTyBaHHs iHCTPYMeHTY

EnekTpoABUIyH i3 KpUnbyaTKolo 3aKpinneHi y NnacTUKOBIA KpuWLi nu-
nococa (puc.1 n03.3§. Cekuif enekTpoABUryHa KpinuTbes Ao 6aka (puc.1
n03.7) 3 Hepxasitouoi cTani ABOMa KnamMkamu @MC.L 6). Y BepxHiit ya-
CTUHi 6aka po3TalioBaHuii BXigHuI WTyuep (puc.1 no3.8) Ans npueaHaH-
Hs po3Tpy6a ropposaHoro wnaury (puc.1 nos.10). Y naacTukoBy OCHO-
By (puc.1no3.18) BcTaBNATLCA 4-e NOBOPOTHI Koneca épmcﬂ no3.9) Ans
3pyyHOro nepemi in 6aka no npumi ), WO 06pobnseTbes. [lo
BXIIHOTO WTYL,epa KpinuTbes po3Tpy6 rodpoBaHoro wiawry. Ha naTpy6ok
LUaHry BCTAHOBIIOETbCA HEOBXiAHa Ans po60Ty Hacaaka (puc.1 nos.13)
a6o TeneckoniyHa Tpy6a-noaoBxyBay (puc.1 nos.11) 3 HacagKolo.

IHCTPYKLIA 3 TEXHIKW BE3MEKKN

3aranbHi BKa3iBKu 3axofiB 6e3nekn

O Mpw ekcnnyaTauii (unococa HEOGXiAHO AOTPUMYBATHUCh YCiX BUMOT
noci6HuKa 3 iforo ekcniyatawii, A6aitIMBO NOBOAUTUCA 3 HUM, He
niaAasaty ioro yaapam, nepeBaHTaxeHHsM, BIANBY Gpyay Ta Had-
TOMPOAYKTIB.

O MMepen moyaTKoMm po6OTH MepekoHaiiTecs, Wo BCi AeTani, iHCTpY-
MEHTW Ta iHlWe NpunaaAs BUAaNeHi Ta He MepelKopXaTUMYTb
po6ori.

¢ TocTiiiHO KOHTPONIONTE CNPaBHICTb AeTanei, WinbHiCTb 3'€fHaHb.
Byzb-sika HecrpaBHa AeTanb NOBUHHA HeraiiHo pEMOHTYBaTUCh a60
3aMiHIOBATUCD.

O CTOpPOHHI 0CO6M, 0COBNMBO AiTI Ta TBAPUHM, NOBUHHI 3HAXOAUTUCS
Ha 6e3neyHiii BifcTaHi Bif, po6oyoro Micus.

¢ Top6aiiTe Npo rapHe OCBITNEHHs Po60YOro Micus Ta cBoGoAy nepe-
CYBaHHs HaBKO/O NM0CoCa.
[JNopaTkoBi BKa3iBKM 3axopiB 6e3neku nia Yac po6oTu nunococom

0 He BuKopucTOBY#iTe nunococ no6nusy nerkosaimMucTux a6o ropio-
YMX PifWH, rasis, 6eH3MHY, PO3UMHHUKIB, BYTiNbHOTO MUY TOLLO.

0 o6 3ano6irT 3aBAaHHIO WKOAM 3[,0POB'I0 Napamu abo nunom,
He lonycKaiTe BCMOKTYBaHHs MUNOCOCOM TOKCUYHUX MaTepianis.

O BUKNIOYITb MONAfaHHA BONOTU Ha NEKTPUYHI 3'efiHaHHS, eNeKTpo-
ABUTYH, PO3ETKY Ta nepemMunkay nuiococa.

0 PoGOTYy 3 MUNOCOCOM BMKOHYITe Ha PiBHIil CTiliKiii noBepxHi,
BUKNIOUiITb MUMOBINbHE NepeMillieHHs niunococa.

[ AKypaTHO nosopbTeca 3 Kabenem XWBNEHHs Ta WwnaHrom. He Tar-
HiTb Ta He pyxaﬁTe nunococ 3a Kabenb XKUBNEHHs a6o LWnaHr.

PRO-CRAFT

0 TMepep BifKIOYEHHAM BiJi Mepexi nepeBefiTb NepeMnKay pexumis
y nonoxeHHs "0" - BUMKHEHo.

0 He ponyckaitTe nonagaHHs BeUKUX CTOPOHHIX NPeAMETIB y BXif-
HWil KaHan. 3ano6iraiiTe NOTPannsHHIO B HaCafKW Myxy, raHuip's
iHWKMX JOBrOBONOKHUCTMX NpeAMeTiB. Lie npusBese A0 3acMiyeHHs
KaHanie, 3MEHWNTb NPOAYKTUBHICTb i MOXe NPU3BECTH [0 MONOM-
KV ABUrYHA.

0 BukOHy#iTe BCi BUMOTY LWOA0 6€3nekn npu po6oTi 3 eNeKTPoiHCTPY-
MEHTOM, SIKMIA NifKNoYaeTbes A0 NUOCOCY.

0 Tepes BUKOPUCTaHHSM MUIOCOCA MOBHICTH po3MoTaiTe Kabenb
KUBNEHHS.

0 3nvB BOAM 3 IUNOCOCA 3AIACHIOETLCS NNLIE NICASA NOBHOTO BiAKIO-
YeHHst Oro Bif} Kepena X1BeHHS.

0 BMKOpUCTOBY/iTe TiNbK1 OpUriHaNbHi Ta PeKOMeHAO0BaHi BUPOGHH-
KOM KOMMAEKTYoui.

A YBATA!

Mpw po6oTi 3 nunococom 3ABOPOHAETHCS:

1. nmepekpuBaTy BXifHWIA OTBIp;

2. BCMOKTYBaHHS, NPy 36MpaHHi, CUrapeT, Lo ropsitb abo AUMAATb,
CIPHUKIB, rapsaYoro noneny;

3. BUKOPUCTOBYBATU NMOCOC 6e3 BCTAHOBEHOO BinbTpa;

4. ekcnnyaTyBaTil 3 MOABOK NiABULLEHOTO WYyMY, BiGpaLlii;

5. nigknioyaT 4O NMNOCOCA eNeKTPOIHCTPYMEHT MOTYXHICTIO, LLO ne-
peBULLYE fONYCTUMY;

6. MpPOBOAWTM 0GCNYroBYBaHHSA Ta YNLLEHHS UIOCOCA NPU NiAKI0Ye-
HOMY 10 Mepexi Kabeni KUBMeHHs.

aHHA 3a npu.

Migrotoeka nunococy Ao po6oTy

Micns posnakyBaHHs Muiococa nepeBipTe KOMMIEKTHICTb MoCTayaH-
Hsl. OrNsiHbTe KOPMYC MUIOCoca, roppOBaHMii WAHT Ta HacaAKy WOAO0
TOLIKOAXEHb MPU TPAHCMOPTYBaHHi. 36epiTb IHCTPYMEHT Y HACTYMHil no-
CRifOBHOCTI:

1. BcTaHOBUTK KOneca, NepeBepHyBLUN NUNOCOC OCHOBOK Bropy, K
nokasaHo Ha man. 2

2. BcraHoBneHHs dinbTpiB: po36okyiiTe ABa 3acyBku (Man.l 6) 3
pi3Hux 60KiB Nunococa, ik NokasaHo Ha Man. 3; 3a pyuky (Man.1
103.1) 3HIMITb CeKL|ito enekTpoABUryHa (Man.1 nos.3);

Ha kopnyc dinbTpa BCcTaHoBITh (Man.1 n03.4) BCTaHOBITL hinbTp noninpo-
nineHosuii (man. 4).

/\ vBarar

3aBxAn cnipkyiTe 3a HanoBHEHHSM ManepoBOro Millka Ta 3aMiHanTe
#10ro no hakTy HanoBHEHHS!.

0 npu BONOroMy NpUBMpPaHHi BCTAHOBMIOETLCA TilbKW noninponine-
HOBMIA GinbTP;

0 nicnA BCTaHOBNEHHS BIANOBIAHUX (iNbTPIB BCTaHOBITb Ha 6ak
(puc.1 nos.7) cekuito enektpossuryHa (puc.1 nos.3) Ta 3akpinitb
KNsIMKaMmu.

YcTaHoBKa rojpoBaHoro wnaxry (Man. 5)

06epTanbHUM PyXoM BCTaHOBITb PO3TPY6 LWMAHry y BXiAHMIA wWTyLep
(puc.1 no3.8) TaK, Wo6 BUCTYN Ha PO3TPY6i yBiiLOB y hikcylouuii nas.

Mip yac 36MpaHHs MOCTIliHO CTEXTe, W06 WNaHT He nepekpydyBascs. He
[fonyckaiiTe nepefiaBaloBaHHA WNAHTY.

BcTaHOBNEHHS HacafoK

Ha natpy60k BCMOKTYt040ro WwaaHry (a6o nnacTukoBoi Tpy6u) BCTaHOBITh
BIANOBIAHY ANA NPUBUPaHHS HACAAKY. Y KOMMAEKT NOCTaBKM BXOAATH ABI
Hacagku:

0 ANA BUAANEHHS MUy i3 BaXKOAOCTYMHUX Miclb (AWMKiB, wad,
pajiaTopiB TOL0) BUKOPUCTOBYETbCA LiNMHHA HacaAka - Mar. 6;

0 ANSA YWLLEHHS Nignor, NiANOroBUX NOKPUTTIB MPU CYXOMY Ta BOJO-
roMy Npu6upaHHi BUKOPUCTOBYETLCA HacafKa 3i WiTKot - Man. 7.

NiAKNIOYEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY

nNiaknioyernit Ao poseTkn nunococa (Man.1.4) pyyHuit eneKkTpoiHCTPY-
MeHT (py6aHok, WwniyBanbHa MalunHa Tollo), 3abesneyye aBToMaTuyHe
BK/IIOYEHHS Ta BiJK/IIOYEHHs MUNOCOCA OAHOYACHO 3 BKMIOYEHHAM / Bifj-
KMIOYEHHSM eNeKTPOIHCTPYMEHTY.




A YBATA!

Mepes NiAKNIOYEHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY BUBYITH MOCIGHUK 3 eKcnny-
aTauii.
[Mepes niaKNOYEHHAM eNeKTPOiHCTPYMEHTY NepeKkoHaiiTecs, Wo:

0 eneKTPOIHCTPYMEHT y CNPaBHOMY CTaHi;
0 iioro I'IOTy)KHiCTb He NpeBuLLye MaKCUManbHO ONYCTUMY;

O wWTencenb LWHYpa XWBNEHHS HCTPYMEHTY MIAXOAUTL A0 PO3ETKM
nunococa;

0 eneKTPOIHCTPYMEHT 3HaXOANTLCA Y BUMKHEHOMY CTaHi.

MigHiIMITb NUNY/BONOTO3axMCHY KPULIKY PO3ETKM Ta BCTaBTe BUAKY iH-
CTPyMeHTy B po3eTky (Man.1 no3.17) nunococa.

Cyxe npu6upaHHs

Micns BCTaHOBNEHHA BIANOBIAHMX (iNbTPIB YBIMKHITL nunococ (nepe-
MUKay PEXUMIB Y NONOXeEHHS «I1») i MOYHITL Npu6npaHHs. PerynapHo ne-
peBipsiiiTe cTaH roppoBaHoro WnaHra Ta Hacagok. He gonyckaiTe 3acMi-
YeHHs HacafioK CMITTSIM. Tpyu cyxoMy NpU6MpaHHi B NUI0COC He NOBUHHA
BCMOKTYBaTUCb BOnora. MepioAnyHO nepesipAiTe HaNOBHEHHA nanepo-
BOro dinbTpa-MilLka.

Bonore npu6upaxus

Micnst BCTaHOBNEHHs noninponineHoBoro ¢inbTpa yBiMKHITL nunococ (ne-
peMnKay pexxumia y MonoxeHHs «l1») i MOYHITL NpuGMpaHHs. PerynsipHo
nepeBipsiiTe CTaH ropoBaHOro LNaHra Ta Hacajok. He gonyckaiite 3a-
CMiYeHHsl HacafioK CMITTAM. [py1 AOCATHEHHI B 6aKy piBHS BULLE AONYCTH-
MOro, NonNaBKOBMIA 3anoGixHuii knanax (Man.1 nos.5) nepekpusae oT-
Bip, WO BCMOKTYE (3BYK MPaLiiolo4oro nuaococa 3MiHioeTbes). HeraiiHo
BMMKHITb MUII0COC (MepemMuKay pexmuMiB y nonoxeHHs «0») i BiaKMouiTb
Bif} Mepexi XnBNeHHs. P03610KYBaBILM KNSIMKM, 3HIMITb KPULLKY, nepe-
BEPHYBLUY GaK, 3NMiiTe BOAY, OYUCTITb i NPOCYLLiTh 6aK.

CninbHa po60Ta 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM

MiaKAOYITL BUAKY eNeKTPOiHCTPYMEHTY A0 po3eTkuU nunococa. lMepe-
BeAITb NepemMukay pexumis y nonoxexHs "i'. 3'egHaiite naTpy6ok enek-
TPOIHCTPYMEHTY 3 rOPOBAHMM LUAHTOM NUAOCOCA 3a AONOMOrot0 ajan-
Tepa (He HajaeTbeA).

Yepes Kiflbka CeKyHA MiCNs BKAKYEHHS eN1EKTPOIHCTPYMEHTY BKIIOYUTb-
s UN0COC, 36MPatoYN CTPYXKKY, CMITTS Ta MU, WO YTBOPHOETBCS Mif Yac
po60TH iHCTPYMEHTY B 6aK.

Uepes Kibka CeKyHA NICNA BiAKMIOYEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY, nunococ
TeX BiAKNOUNTLCA.

O‘JHI.I.[EHHH nunococy

Micns 3aKiHYeHHs pO6OTU BUMKHITb MUa0COC (NepemMukay pexumis y no-
noxeHHs «0») i BiKNIOYITb OTO Bif, Mepexi XuBneHHs. Bigkpuiite agi
KASIMKM Ta 3HIMITb CEKLiil0 eNeKTPoABUryHa 3 Haka.

Nicna cyxoro 36upaHHs:

0 3HiMiTb nanepoBuii QinbTp-MiWoK. Y pa3i nepenoBHeHHs a6o
MOLKOAKEHHS 3aMiHiTb Ha HOBWIA.

/\ veara

3a6pyAHeHi a60 NOWKOAXKeH] (iNbTpu 3HAYHO 3HUXKYIOTb NPOAYKTUBHICTb
nunococa i AKiCTb NPUOMPaHHS, a TAKOX MOXYTb CTaTH NPUYUHOIO NONOM-
KN AiBUTYHA.

O 3HiMiTb 3 Kopnycy ¢inbTpa noniypetaHoBuii GiNbTP Ta OYMCTITb
iioro Big nuny Ta bpyay;

0 noniypetaHoBuii GiNbTp MOXHA NPOMUTU MUBHOK BOAOH, nicns
4Oro NPOMMUTY B YUCTIil BOAi Ta NPOCYLIMTH;

O 04YMCTMTM BHYTPILIHIO MOBEpPXHIO Gaka Big nuny Ta 6pyay. Mpu
HEO6XIfHOCTI MPOMUTU HOTO 3 BUKOPUCTAHHSAM PiAKOro MUIOYOro
3aco0y. [icns Yoro NPOMUTY YKCTOIO BOA0IO Ta MPOCYLUMTH.

Micns Bonororo npu6upauHs:

0 MoBHiCTIO 3nMTH BOpAY i3 6aKa;

O 3HATW NoniypeTaHoBuii GinbTp Ta NPOMUTU MUNBHOIO BOAOHD, Micns
4Oro NPONoNOCKaTh y YACTI BOAI Ta NPOCYLLNTH;

O 0YMCTMTM BHYTPIlLHIO NOBEPXHIO Gaka Bif Gpyay, Wwo Hanun. Mpu
HEO6XIfHOCTI MPOMUTU HOTO 3 BUKOPUCTAHHSAM PiAKOro MUIOYOrO
3aco0y. [icns Yoro NPOMUTY YKCTOIO BOA0IO T MPOCYLUMTH.

O Micns 3aKkiHYeHHs poGOTU HEOOXiAHO OYMCTUTH BiA'EAHAHI BiA Nu-
nococa rodpoBaHuii LUNAHT, NNACTUKOBY Tpy6y, HacaaKu, naTpy6Ky.
30BHiLUHi MOBEPXHi NPOTePTH BONOTOI0 CEPBETKOK 3 M'AKOI TKaHM-
HW Ta NPOCYWMTN. BHYTpIlIHI NOBEPXHi NPOMUTI NOTOKOM YnCTOI
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BOAY Ta NPOCYLIMTU (NPY HEOBXIAHOCTI BUKOPUCTOBYBATU MUIbHUI
pO3unH).

36epiraHHs Ta yTunisauia

Munococ Ao noyaTky ekcnnyatauii NOBUHEH 36epiraTucs 3akoHcepBoBa-
HUM B ynakoBUi NiANPUEMCTBA-BUPOGHMKA Y CKNAACHKUX MPUMILLEHHAX
3a TemnepaTypu HaBKONMILHLOrO cepefoBuLLa Bif 5 o +40 °C.

Mpu noBHOMY BUPOGNEHHI pecypcy nunococa Heo6XiAHo ioro yTunisysa-
T 3 yciX HOPM i NpaBun. s Lboro HeobXiAHO 3BEpHYTUCS A0 creviani-
30BaHOI KOMMNaHii, ika, JOTPUMYIOUNCH YCiX 3aKOHOAABYNX BUMOT, 3aii-
MaeTbeA NpodeciiiHo YyTUNI3aLjieto enekTPoyCTaTKyBaHHSA.

EN|ENGLISH
INDUSTRIAL VACUUM CLEANER
VP1400, VP3000
MANUAL
Technical specifications
Model VP1400 VP3000
Voltage, V 220-240 220-240
frequency Hz 50 50
Power consumption, W 1400 3000
Vacuum, kPa 17 17
Capacity, | 30 80
Degree of protection P04 P04
Power tool socket yes yes
:;Aoav);le[paﬂ;l?nger of the connected 2000 1000
Corrugated hose length, m 1,5 1.5
Inlet fitting diameter, mm 23 23
sopegpess | sopegpers
Power cable length with plug,m 4 5
Sound pressure level LpA, dB (A) | 72, K=+-3 72, K=+-3
Sound power level LWA3, dB (A) 83, K=+3 83, K=+3
Vibration, dB (A) <25 <25
Overall dimensions in packing,  355,356x520 ~ 600x580x950
Weight (gross/net), kg 8,0/7,0 29/26

Description (Pic. 1)*

1. Handle; 10. Corrugated hose;

2. Mode switch; 11. Telescopic pipe;

3. Cover-section electric motor; 12. Air intake;

4. Filter housing; 13. Nozzle;

5. Safety float valve; 14. Paper filter bag;

6. Latch; 15. Polypropylene filter;

7. Tank; 16. Crevice nozzle;

8. Inlet fitting; 17. Power tool connection socket;
9. Swivel wheel; 18.Base

DEAR CUSTOMER!

When buying a Procraft VP1400 industrial electric vacuum cleaner, require
a test run to verify its performance. Make sure that the warranty contains:
the stamp of the store, the date of sale and the signature of the seller, as
wleII as the model and serial number of the electric construction vacuum
cleaner.

Please read this instruction manual carefully before switching on. During
operation, follow the instructions in this manual to ensure optimal
performance of the electric vacuum cleaner and prolong its service life.

PRO-CRAFT
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Comprehensive complete maintenance and repairs in excess of the
operations listed in this manual must be carried out by qualified personnel
at specialized service centers. Installation and maintenance only permitted
after reading this instruction manual. The electric vacuum cleaner you
purchased may have some differences from this manual due to design
changes that do not affect the conditions of its installation and operation.

Product description

Industrial electric vacuum cleaner (hereinafter referred to as a vacuum
cleaner) with a synchronous operation function (when a hand-held power
tool is connected to the vacuum cleaner socket), is designed for cleaning
indoors:

¢ collection of wood chips, sawdust, light fractions of construction
waste, formed during the operation of manual electric machines - dry
cleaning;

0 collecting water from the floor surface - wet cleaning.
/\ ATTENTION!

Collection of aggressive, fuel, lubricating, viscous and suspended liquids
(emulsions, mastics, whitewash, paints, etc.) is strictly prohibited!

The vacuum cleaner is based on the creation of a vacuum (17 kPa) by
an electric motor in the tank, due to which the garbage with the air flow
from the contaminated surface through the nozzle, telescopic pipe and
corrugated hose enters the tank. The filtered air exits through the outlet
fitting, all the collected garbage remains in a paper bag (during dry
cleaning) or accumulates in the tank (during wet cleaning).

On the lid of the vacuum cleaner there is a knob for switching operating
modes and a socket with a dust / moisture protective cover for connecting
power tools.

The switch has three fixed positions:
"0" - off;

"I" - synchronous work with a power tool: the vacuum cleaner turns on
3-5 seconds after starting the power tool connected to the outlet, and the
vacuum cleaner turns off a few seconds after the connected power tool
stops;

"II" - the vacuum cleaner is turned on, regardless of the fact that the power
tool is connected to the outlet.

The double insulated commutator motor installed in the vacuum cleaner
provides maximum electrical safety when operating on AC power and
eliminates the need for grounding.

The vacuum cleaner is designed for intermittent operation with a nominal
period of time: work / break - 20 min / 5 min.

The vacuum cleaner is designed to work in a temperate climate with a range
of operating temperatures from + 1 to + 35 ° C and a relative humidity not
more than 80%. Powered by AC voltage 220 V, frequency 50 Hz. Tolerances:
voltages +/- 10%, frequencies +/- 5%.

Transportation of equipment is carried out in closed vehicles in accordance
with the rules for the transportation of goods in force on this type of
transport.

COMPLETENESS
The vacuum cleaner is supplied for sale in the following configuration*:

¢ Avacuum cleaner (1)

corrugated hose (1)

Pipe two-section telescopic (1)

Floor nozzle for dry and wet cleaning (1)

Crevice nozzle (1)

Paper filter bag (for dry cleaning) (1)
Polypropylene filter (for dry and wet cleaning) (1)
Swivel wheel (4)

Package (1)

Manual (1)

o o o o o o o S o

package may change *
TOOL DEVICE

The electric motor with the impeller is fixed in the plastic cover of the
vacuum cleaner (Fig. 1, pos. 3). The electric motor section is attached to
the stainless-steel tank (Fig. 1, pos. 7) with two latches (Fig. 1. b). In the
upper part of the tank there is an inlet fitting (Fig.1 pos.8) for connecting a
corrugated hose socket (Fig.1 pos.10). 4 swivel wheels (Fig. 1, pos. 9) are
inserted into the plastic base (Fig. 1, pos. 18) for convenient movement
of the tank around the treated area. A corrugated hose socket is attached
to the inlet fitting. A nozzle necessary for operation (Fig. 1, pos. 13) or a
telescopic extension pipe (Fig. 1, pos. 11) with a nozzle is installed on the

PRO-CRAFT

hose branch pipe.
SAFETY INSTRUCTIONS

General safety instructions

0 When operating the vacuum cleaner, it is necessary to comply
with all the requirements of the manual for its operation, handle it
carefully, do not expose it to shocks, overloads, dirt and oil products.

0 Before starting work, make sure that all parts, tools and other
accessories are removed and will not interfere with work.

0 Constantly monitor the serviceability of parts, tightness of
connections. Any defective part must be repaired or replaced
immediately.

0 Unauthorized persons, especially children and animals, must be kept
at a safe distance from the workplace.

0 Take care of good lighting of the workplace and freedom of
movement around the vacuum cleaner.

Additional Safety Instructions for Vacuuming
¢ Do not use the vacuum cleaner near flammable or combustible
liquids, gases, gasoline, thinners, coal dust, etc.

0 To avoid health hazards from vapors or dust, do not allow the
vacuum cleaner to suck up toxic materials.

0 Avoid getting moisture on the electrical connections, motor, socket
and switch of the vacuum cleaner.

0 Work with the vacuum cleaner on a stable flat surface, exclude
spontaneous movement of the vacuum cleaner.

0 Handle power cable and hose with care. Do not pull or move the
vacuum cleaner by the power cord or hose.

¢ Before disconnecting from the network, move the mode switch to
position "0" - off.

¢ Do not allow large foreign objects to enter the inlet. Keep fluff,
rags and other long-staple items out of the nozzles. This will lead
}o clogged channels, reduce performance and may lead to engine
ailure.

¢ Follow all safety requirements when working with a power tool that is
connected to a vacuum cleaner.

0 Unwind the power cable completely before using the vacuum cleaner.

0 Drainage of water from the vacuum cleaner is carried out only after it
is completely disconnected from the power source.

0 Use only original and recommended manufacturer’s accessories.
A ATTENTION!
When working with a vacuum cleaner, DO NOT:

1. Block the inlet;

2. Vacuum, when cleaning, burning or smoking cigarettes, matches,
hot ash;

3. Use a vacuum cleaner without a filter installed;
4. Operate with the appearance of increased noise, vibration;

5. Connect a power tool with a power exceeding the allowable power
to the vacuum cleaner;

6. Carry out maintenance and cleaning of the vacuum cleaner with the
power cable connected to the network.

Intended use

Preparing the vacuum cleaner for work

After unpacking the vacuum cleaner, check the delivery for completeness.
Inspect the vacuum cleaner body, corrugated hose and nozzles for shipping
damage. Assemble the tool in the following sequence:

1. Install the wheels by turning the vacuum cleaner upside down, as
shown in Fig. 2

2. Installation of filters: unlock two latches (Fig. 1b) on different sides
of the vacuum cleaner, as shown in fig. 3; by the handle (fig.1 pos.1)
remove the electric motor section (fig.1 pos.3);

Install a polypropylene filter (Fig. 4) on the filter housing (Fig. 1, pos. 4)
Also, during dry cleaning, a paper filter bag (included in the delivery set) is
installed on the inside of the tank.

& ATTENTION!

Always keep an eye on the filling of the paper bag and replace it as it fills
up.

0 for wet cleaning, only a polypropylene filter is installed;




0 after installing the appropriate filters, install the electric motor
section (fig.1 pos.3) on the tank (Fig.1 pos.3) and fasten with
latches.

Installing a corrugated hose (Fig. 5)

With a rotational movement, install the hose socket into the inlet fitting
(Fig. 1, pos. 8) so that the protrusion on the socket enters the locking
groove.

During cleaning, always make sure that the hose is not twisted. Do not kink
the hose.

Installing attachments

Install a nozzle suitable for cleaning on the nozzle of the suction hose (or
plastic pipe). The package includes two nozzles:

0 to remove dust from hard-to-reach places (drawers, cabinets,
radiators, etc.), a crevice nozzle is used - fig. b;

o for cleaning floors, floor coverings for dry and wet cleaning, a nozzle
with a brush is used - fig. 7.

Power tool connection

A hand-held power tool (planer, grinder, etc.) connected to the outlet of
the vacuum cleaner (Fig. 1.4) provides automatic switching on and off of
the vacuum cleaner simultaneously with switching on / off the power tool.

/\ ATTENTION!

Read the instruction manual before connecting the power tool.
Before connecting a power tool, make sure that:

¢ power tool in good condition;
O its power does not exceed the maximum allowable;

¢ the plug of the power cord of the tool fits into the socket of the
vacuum cleaner;

0 the power tool is switched off.

Lift the dust / moisture cover of the socket and insert the plug of the tool
into the socket (fig.1.17) of the vacuum cleaner.

Dry cleaning

After installing the appropriate filters, turn on the vacuum cleaner (mode
switch to position "Il") and start cleaning. Regularly check the condition of
the corrugated hose and nozzles. Do not allow nozzles to become clogged
with debris. During dry cleaning, moisture must not be sucked into the
vacuum cleaner. Periodically check the paper filter bag for fullness.

Wet cleaning

After installing the polypropylene filter, turn on the vacuum cleaner (mode
switch to position "ll") and start cleaning. Regularly check the condition of
the corrugated hose and nozzles. Do not allow nozzles to become clogged
with debris. When the level in the tank is higher than the permissible level,
the float safety valve (Fig. 1, pos. 5) closes the suction hole (the sound of
the vacuum cleaner changes). Switch off the vacuum cleaner immediately
(mode switch to position "0") and unplug it from the mains. After unlocking
the latches, remove the cover, turn the tank upside down, drain the water,
clean and dry the tank.

Synchronization with power tools

Connect the plug of the power tool to the outlet of the vacuum cleaner.
Move the mode switch to the "i" position. Connect the socket of the power
tool to the corrugated hose of the vacuum cleaner using an adapter (not
included).

A few seconds after turning on the power tool, the vacuum cleaner will turn
on, collecting chips, debris and dust generated during the operation of the
tool into the tank.

A few seconds after turning off the power tool, the vacuum cleaner will
turn off too.

Cleaning the vacuum cleaner

At the end of work, turn off the vacuum cleaner (mode switch to position
"0") and disconnect it from the mains. Open the two latches and remove the
motor section from the tank.

After dry cleaning:

0 remove the paper filter bag. If it is full or damaged, replace it with
anew one.

A ATTENTION!

Clogged or damaged filters significantly reduce vacuum cleaner

o o [

performance and cleaning quality, and can also cause engine damage.

¢ remove the polyurethane filter from the filter housing and clean it
from dust and dirt;

O the polyurethane filter can be washed with soapy water, then rinsed
in clean water and dried;

0 clean the inside of the tank from dust and dirt. If necessary, wash it
with liquid detergent. Then rinse with clean water and dry.

After wet cleaning:
0 completely drain the water from the tank;

0 remove the polyurethane filter and wash with soapy water, then rinse
in clean water and dry;

¢ clean the inside of the tank from adhering dirt. If necessary, wash it
with liquid detergent. Then rinse with clean water and dry.

O At the end of work, it is necessary to clean the corrugated hose,
plastic pipe, nozzles, nozzles disconnected from the vacuum
cleaner. Wipe the outer surfaces with a damp soft cloth and dry.
Rinse the internal surfaces with a stream of clean water and dry (if
necessary, use a soap solution).

Storage and disposal

Before the start of operation, the vacuum cleaner must be stored preserved
in the packaging of the manufacturer in warehouses at an ambient
temperature of 5 to +40 °C.

When the resource of the vacuum cleaner is fully developed, it is necessary
to dispose of it in compliance with all norms and rules. To do this, you
need to contact a specialized company that, in compliance with all
legal requirements, is engaged in the professional disposal of electrical
equipment.

RO|ROMANA
ASPIRATOR INDUSTRIAL
VP1400, VP3000
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Model VP1400 VP3000
Tensiune, V 220-240 220-240
Frecventa, Hz 50 50

Puterea consumatd, W 1400 3000

Vid, kPa 17 17

Volumul rezervorului, L 30 80

Gradul de protectie P04 P04
Elrelzc';zripceentru conectarea sculelor Da Da
Eg;zrceta;trgaxma a sculei electrice 2000 1000
Lungimea furtunului ondulat, m 15 1.5
Diametru stutului de intrare, mm 23 23
oo | sl
Lungimea cablului de alimentare 4 5

cu stecher, mm

ﬂi)\;e'lngd(%]resiune al sunetului 72, K=+3 72, K=+3
Nivelul puterii sonore LwA, dB (A) 83, K=+-3 83, K=+-3
Vibratii, dB (A) <25 <25
Dimensiuni totale in ambalaj, mm  355x355x520 600x580x950
Greutate (brutd/net), kg 8,0/7,0 29/26
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Descriere (Des. 1)*
1. Maner;
2. Comutatorul de mod;

3. Motor electric cu
capaculsectiune;

10. Furtunul ondulat;
11. Tubul telescopic;
12. Admisie aer;

13. Duzg;

4. Carcas“a filtrylui; . 14. Filtru sac de hartie;

5. Supapa de sigurantd cu flotor; 15. Filtru din polipropilend;

6. Inchizatoare; 16. Duzi pentru crapaturi;

7. Rezervor, 17. Priza pentru conectarea sculei
8. Stutul de admisie; electrice;

9. Roata pivotants; 18. Baza

A STIMATE CUMPARATOR!

Cumparand un aspirator VP1400, solicitati o pornire de proba pentru
a verifica capacitatea de functionare acestuia. Asigurati-vd ca cardul
pentru reparatii de garantie contine: stampila magazinului, data vanzarii si
semnatura vanzatorului, i de asemenea este indicat modelul i numérul de
serie al aspiratorului electric de constructii.

inainte de pornirea dispozitivului, va rugém s cititi cu atentie acest manual
de utilizare. in timpul exploatarii, respectati instructiunile din acest manual
pentru a asigura performanta optima a aspiratorului electric de constructii
si pentru a prelungi durata de viata a acestuia.

Intretinerea complet3 si reparatiile care depasesc operatiunile enumerate
in acest manual trebuie sa fiu efectuate de personal calificat la intreprinderi
speciale. Instalarea si intretinerea necesara trebuie sa fiu efectuate de
utilizator si sunt permise numai dupa citirea acestui manual de exploatare.
Aspiratorul electric de constructii achizitionat de Dvs., poate avea unele
diferente fatd de acest manual datoritd modificarilor de constructie care nu
afecteaza conditii de instalare si exploatare ale acestuia.

Descrierea produsului

Un aspirator electric de constructii (denumit in continuare aspirator) cu o
functie de functionare sincrond

atunci cand o scula electrica de mand este conectata la priza aspiratorului,
este conceput pentru a

indeplini curatarea in incéperi:

0 colectarea aschiilor de lemn, a rumegusului, a particulelor usoare
de deseuri de constructii generate in timpul functionarii masinilor
electrice manuale - curatarea uscata;

colectarea apei de pe suprafata podelei - curatarea umeda.

[
/I ATENTIE!

Colectarea lichidelor agresive, combustibilului si lubrifiantilor, lichidelor
vascoase si lichidelor in suspensie (emulsii, masticuri, var, vopsele etc.)
este strict interzisa!

Functionarea aspiratorului se bazeaza pe crearea unui vid (17 kPa) de cétre
un motor electric, in rezervor, datoritd caruia murddrie impreuna cu fluxul
de aer se aspira in rezervor, de pe suprafata murdarita prin duzd, conducta
telescopicd si furtun ondulat. Aerul curétat de filtre, iese prin stutul de
evacuare, toatd murddrie colectata ramane intr-un sac de hartie (daca a
fost indeplinita curatarea uscatd) sau se acumuleaza in rezervor (daca a
fost indeplinita curdtarea umeda).

Pe capacul aspiratorului se aflda manerul pentru comutarea modurilor
de functionare si o prizd cu un capac de protectie impotriva prafului /
umiditatii, pentru conectarea sculelor electrice. Conjunctorul are trei pozitii
fixe:

,0” - oprit;

,I” - functionare sincrona cu o sculd electricé: aspiratorul porneste peste
3-5 secunde dupa pornirea sculei electrice conectate la priza si aspiratorul
se opreste peste cateva secunde dupa ce scula electrica

conectatd se opreste; ,II" - aspiratorul este pornit, indiferent de faptul daca
scula electricd este conectata la priza sau nu.

Motorul electric cu colector, cu dublu izolare instalat in aspirator ofera
sigurantd maxima din punctul de vedere electric, atunci cand functioneaza
pe curent alternativ si nu mai are nevoie de impamantare.

Aspiratorul este conceput pentru regim de functionare intermitent cu o
perioadd nominald de timp: lucru / pauza - 20 min / 5 min.

Aspiratorul este proiectat pentru functionarea intr-un climat temperat, la
intervalul temperaturii de functionare de la +1 pand la +35 °C cu o umiditate
relativd nu mai mult de 80%. Alimentare de la reteaua curentului alternativ
cu o tensiune 220V, frecventa 50Hz. Abatere admisibila: tensiunii +/- 10%,
frecventei +/- 5%.

Transportarea echipamentelor se efectueazd in vehicule inchise in
conformitate cu regulile de transportarea mrfurilor in vigoare pentru acest
tip de transport.
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Set
Aspiratorul este livrat pentru vénzare in urmatoarea configuratie*:

0 Aspirator (1)

Furtunul ondulat (1)

Tubul telescopic cu doud sectiuni (1)

Duzé de podea pentru curatare uscata si umeda (1)

Duza pentru crapaturi (1)

Filtru, sac de hartie (pentru curdtarea uscata) (1)

Filtru de propilend (pentru curatarea uscata si umeda) (1)
Roatd pivotanta (4)

Ambalaj (1)

Manual de exploatare (1)

o o o o o o o o <o

Continutul setului poate sd se schimbe*

El le si piesele aspi ului

Motorul electric si rotorul cu palete sunt fixati in capacul de plastic al
aspiratorului (Fig. 1, pozitia 3). Sectiunea motorului electric este fixata
la rezervor (Fig. 1, pozitia 7) din otel inoxidabil cu doud inchizatoare (Fig.
1. b). In partea superioara a rezervorului se afla stutul de admisie (Fig.1
pozitia 8) pentru conectarea mufei furtunului ondulat (Fig.1 pozitia 10).
4 roti pivotante (Fig. 1, pozitia 9) sunt introduse in baza de plastic gFig.
1, pozitia 18) pentru deplasarea rezervorului prin incapere unde se face
curdtare. La stutul de admisie se instaleazd mufa furtunului ondulat. Pe
mufa furtunului se instaleaza o duza necesara (Fig. 1, pozitia 13) sau tubul
de prelungire telescopic (Fig. 1, pozitia 11) cu o duza.

Instructiuni de siguranta
Instructiuni generale de siguranta

« Cand utilizati aspiratorul, este necesar sd respectati toate instructiunile si
recomandarile din manualul de utilizare pentru functionarea dispozitivului,
lucrand cu dispozitivul fiti atenti, protejati dispozitivul de lovituri,
suprasarcini, protejati dispozitivul de patrunderea particulelor de murdarie
si produselor uleioase.

¢ inainte de a incepe lucru, asigurati-va cé toate piesele, uneltele si
alte accesorii de reglare sunt indepértate de pe aspirator si nu vor
impiedica procesului de lucru.

¢ Monitorizati in mod constant functionalitatea pieselor, etanseitatea
conexiunilor. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparatd sau
inlocuita imediat.

0 Persoanele strdine, mai ales copiii, de asemenea si animalele,
trebuie sd se afld la o distanta sigurd de la locul de munca.

¢ Locul de munc3 trebuie sa fie bine iluminat, asigurati si un spatiu
liber pentru deplasarea aspiratorului prin locul de munca.

Indicatii supli de sigl

ta pentru expl pil ului

0 Sa nu utilizati aspiratorul in apropierea lichidelor inflamabile sau
combustibilului, gazelor, benzinei, diluantilor, prafului de cérbune
etc.

0 Pentru a evita pericolele pentru sénétate, cauzate de vapori sau praf,
sa nu permiteti aspiratorului sd aspira substantele toxice.

0 Protejati conexiunile electrice, motorul, priza si intrerupétorul
aspiratorului de patrunderea umiditatii.

0 Lucrati cu aspiratorul pe o suprafatd pland, stabild, preveniti
deplasarea spontana a aspiratorului.

0 Protejati cablul de alimentare si furtunul. Sa nu trageti si sa nu
mutati aspiratorul tinand de cablul de alimentare sau de furtun.

¢ inainte de deconectarea aspiratorului de la retea, mutati comutatorul
de mod in pozitia ,0" - oprit.

0 Preveniti patrunderea obiectelor strdine de dimensiunea mare in
canalul de admisie. Protejati duzele de patrunderea pufului, carpelor
si altor articole cu fibrele lungi. Patrunderea obiectelor straine in
duzele poate provoca infundarea canalelor, va reduce performanta
de lucru si poate provoca deteriorarea motorului.

0 Respectati toate cerintele de sigurantd atunci cénd lucrati cu o scula
electric3 care este conectata la un aspirator.

¢ fnainte de a utiliza aspiratorul desfasurati complet cablul de
alimentare.

0 Turnare apei din aspirator se efectueaza numai dupa ce acesta este
complet deconectat de la sursa de alimentare.

¢ Utilizati numai piesele originale si recomandate de producitor.




A ATENTIE!

Cand lucrati cu un aspirator, ESTE INTERZISA:

1. Blocarea orificiului de admisie;

2. Aspiratie tigdrilor care arde sau produc fum, chibriturilor, cenusii
incandescente;

3. Utilizarea aspiratorului fara filtrul instalat;

4. Utilizarea aspiratorului daca apare nivelul zgomotului crescut si
vibratii;

5. Conectarea la aspirator sculei electrice puterea carei depaseste
puterea admisibila;

6. Efectuarea intretinerii i curd{drii aspiratorului dacd cablul de
alimentare este conectat la reteaua de alimentare.

Utilizarea prevazuta

Pregatirea aspiratorului pentru utilizare

Dupéd despachetarea aspiratorului, verificati dacd setul livrarii este
complet. Inspectati corpul aspiratorului,

furtunul ondulat si duzele pentru a detecta eventualele deteriorari din
timpul transportarii. Asamblati

unealta in urméatoarea secventa:
1. Instalati rotile rasturnand aspiratorul cu susul in jos, asa cum este
ardtat in Fig. 2.

2. Instalarea filtrelor: deblocati doua inchizatoare (Fig. 1b) pe diferite
parti ale aspiratorului, asa cum se arata in Fig. 3; folosind maner
(Fig.1 poz.1) scoateti sectiunea motorului electric (Fig.1 poz.3);

Instalati un filtru din polipropilend (Fig. 4) pe carcasa filtrului (Fig. 1, poz.
4) De asemenea, pentru curatarea uscatd, pe interiorul rezervorului se
instaleaza un sac filtru de hartie (inclus in setul de livrare).

A ATENTIE!

Urmariti intotdeauna de umplerea pungii de hartie si inlocuiti-o pe masura
ce se umple.
O pentru curdtarea umeda se instaleaza doar un filtru din polipropilend;

0 dupa instalarea filtrelor corespunzatoare, instalati sectiunea
motorului electric (Fig.1 poz.3) pe rezervor (Fig.1 pos.3) ti fixati cu
inchizatoare.

Instalarea furtunului ondulat (Fig. 5)

Cu o miscare rotativé, instalati mufa furtunului in stutul de admisie (Fig. 1,
poz. 8) astfel incat proeminenta de pe mufé si intre in canelura de fixare.
in timpul curétarii, asigurati-va intotdeauna ca furtunul nu este résucit. S&
nu indoiti furtunul.

Instalarea duzelor

Pe racordul furtunului de aspiratie (sau a tevii de plastic) instalati o duza
potrivita pentru curatarea. Setul de livrare include doud duze:

¢ pentru indepértarea prafului din locurile greu accesibile (sertare,
dulapuri, calorifere etc.), se foloseste o duza pentru crapaturi - Fig. 6;
¢ pentru curdtarea podelelor, a pardoselilor pentru curdtarea uscata si
umeda, se foloseste o duza cu perie - Fig. 7.
Conectarea sculei electrice

0 scula electrica de méana (rindea, masina de slefuit etc.) conectaté la priza
aspiratorului (Fig. 1.4) asigura pornirea si oprirea automata a aspiratorului
simultan cu pornirea/oprirea sculei electrice.

/\ ATENTIE!

inainte de a conecta scula electrica cititi manualul de utilizare ale sculei
electrice.

inainte de a conecta o scula electricé, asigurati-va cé:

0 scula electrica este in stare buna de functionare;
0 puterea sculei sa nu depdseste puterea maxima admisibila;

O stecherul cablului de alimentare ale sculei este potrivit cu priza
aspiratorului;

0 scula electricd este oprita.

Ridicati capacul de protectie impotriva prafului / umezelii al prizei si
introduceti stecherul sculei in priza (fig.1 poz.17) aspiratorului.

o o [

Dupa instalarea filtrelor corespunzatoare, porniti aspiratorul (comutatorul
de mod in pozitia ,II") si incepeti curdtarea. Verificati in mod regulat starea
furtunului ondulat si a duzelor. S& nu permiteti duzelor s& se infunde cu
resturi. In timpul curdtdrii uscate, sa nu aspirati in aspirator obiectele/
substantele umede.

Verificati periodic umplerea sacului filtru de hartie.

Curétare uscata

Curatare umeda

Dupd instalarea filtrului din polipropilend, porniti aspiratorul (comutatorul
de mod in pozitia ,II") si incepeti curatarea. Verificati in mod regulat starea
furtunului ondulat si a duzelor. S& nu permiteti duzelor s@ se infunde
cu resturi. Cand nivelul umplerii in rezervor este mai mare decat nivelul
admisibil, supapa de sigurantd cu flotor (Fig. 1, poz. 5) inchide orificiul
de aspiratie (se schimbd zgomotul aspiratorului functionat). Opriti
imediat aspiratorul (comutatorul de mod in pozitia ,0”) si deconectati-I
de la reteaua de alimentare. Dupé deblocarea inchizdtoarelor, scoateti
capacul, intoarceti rezervorul cu susul in jos, scurgeti apa, curatati si ldsati
rezervorul sa se usuce.

c . " i 2
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a cu scule electrice

Conectati stecherul sculei electrice la priza aspiratorului. Mutati
comutatorul de mod in pozitia ,i".

Conectati racordul sculei electrice la furtunul ondulat al aspiratorului
folosind un adaptor (nu este inclus in set de livrare).

Peste cateva secunde dupd pornirea sculei electrice, aspiratorul se va
porni, colectand in rezervorul aschii, resturile si praful generate in timpul
functionarii sculei.

Peste cateva secunde dupa oprirea sculei electrice, se va opri si aspiratorul.

Curatarea aspiratorului

La sfarsitul lucrului, opriti aspiratorul ﬁcomutatorul de mod in pozitia
,,0”21 si deconectati-| de la reteaua de alimentare. Deschideti cele doud
inchizatoare si scoateti sectiunea motorului electric de pe rezervor.

Dupa curétarea uscata:

R  scoatetj sac filtru de hartie. Dacé sacul este plin sau deteriorat,
inlocuiti-l cu unul nou.

ATENTIE!

Filtrele infundate sau deteriorate reduc semnificativ performanta
aspiratorului si calitatea curdtarii si pot cauza, de asemenea, deteriorarea
motorului.

O scoateti filtrul de poliuretan de pe carcasa filtrului si curatati-l de
praf si murdarie;

¢ filtrul de poliuretan poate fi spalat cu apa cu sapun, apoi poate fi
clatit cu apa curatd si uscat;

O curdtati interiorul rezervorului de praf si murdérie. Daca este necesar,
spalati-l cu detergent lichid.

Apoi clatiti cu apa curata si uscati.
Dupa curdtarea umeda:

O trebuie sd turnati apa din rezervor;

0 scoateti filtrul de poliuretan si clétiti cu apa cu sapun, apoi clatiti cu
apa curata si uscati;

O curdtati interiorul rezervorului de murdéria aderente. Daca este
necesar, spélati-l cu detergent lichid. Apoi clatiti cu apa curata si
uscati.

0 La sfarsitul lucrarilor, este necesar sa curatati furtunul ondulat,
conducta de plastic, duzele, racordurile deconectate de la aspirator.
Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa moale umeda si uscati.
Clatiti suprafetele interioare cu un curent de apa curata si lasati sd se
usucd (dacé este necesar, utilizati o solutie de sépun).

Depozitarea si eliminarea

Inainte de inceperea exploatarii, aspiratorul trebuie sa fie pdstrat in
ambalajul producatorului la un depozit la o temperatura ambiantd de la 5
pand la +40 °C.

La sfarsitul duratei de viatd a aspiratorului, este necesar s o eliminati in
conformitate cu toate normele si regulile in vigoare. Pentru a face acest
lucru, trebuie sa contactati o companie specializatd care, in conformitate
cu toate cerintele legale, este angajata de eliminarea profesionald a
echipamentelor electrice.

PRO-CRAFT
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BG|BbJITAPCKWIA
WHAYCTPUAJTHA MPAXOCMYKAYKA
VP1400, VP3000
PHKOBO/CTBO 3A EKCIJIOATALMA

TeXHUYeCKMN XapaKTepuCTUKH

Mogen VP1400 VP3000

Hanpexetne, V 220-240 220-240

YecToTa Hz 50 50

Koncymupata mowHoct, W 1400 3000

Bakyym, kPa 17 17

Kanauuter, n 30 80

CTeneH Ha 3awmTa P04 P04

KoHTaKT 3a enekTpuyecku

MHCTPYMEHTH fa Aa

MakcumanHa MOLLHOCT Ha

CBbP3aHus enekTpouHCTpymenT, 2000 1000

]

[bmkuHa Ha rodpupaH mapkyy, M 1,5 1.5

[JMameTbp Ha BXOAHUS QUTUHT, 5o 23

MM

Jeuraten MOHO(a3eH MoHO(ha3eH
KONeKTop KONeKTop

JpmKuHa Ha saxpaHBaums Kaben 5

C wencena, M

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe LpA, _ —

dB(A) 72, K=+-3 72, K=+-3

HuBo Ha 3BykoBa MowHoCT LWA, S o

dB(A) 83, K=+-3 83, K=+-3

Bu6pauus, dB(A) <25 <25

map‘"”" PasMepW B ONaKOBKA, | 355y355¢500  600x580x950

Terno (6pyTo/HeTo), KT 8,0/7,0 29/26

OnucaHue Ha ycTpoiicTeoTo (Puc. 1)
JLipbXxKa;

I'Ipeakmoqaaren Ha pexuma;
Kanak Ha enekTpofsuratens,
Kopnyc Ha ¢punTbpa;

I'Ipennaaer-l nonnaebyeH
Knanah;

6. 3aknoyBaly MEXaHU3bM;
7. PesepBoap;
8
9

10. FodbpupaH Mapkyy;

11. TeneckonuyHa Tpbba;

12. Bxop, 3a Bb3ayX;

13. [lio3a;

14. XapTueHa duntbpHa Top6a;
15. MonunponuneHoB GunTbp;
16. [lt03a 3a dyru;

17. KoHTaKT 3a CBbp3BaHe Ha
€N1eKTPUYECKN UHCTPYMEHTH;

18. OcHoBa.

AR G e

Bxopaex oTBOp;
Koneno;

YBAXKAEMW KJIMEHTH!

Mpu nokynkata Ha WHAYCTpUanHaTa enekTpuyecka npaxocmykauka
Procraft VP1400, usuckaiTe npo6HO nyckaHe, 3a fja NpoBepuTe HeiiHaTa
(yHKLUMOHaNHOCT. YBepeTe ce, Ye rapaHumsTa CbbpXa: neyar Ha mara-
31Ha, jaTa Ha Npofaxoba 1 NOANUC Ha NpoAaBaya, KakTo U MOfEN 1 cepu-
€H HOMep Ha eNeKTpUYeckaTa NpaxocMyKauKka.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO C WHCTPYKLMM, Mpe-
IM Aa BKJOuYMTE mpaxocMykaukata. [lo Bpeme Ha paboTa crepsaiite
VHCTPYKLUNTE B TOBa PbKOBOACTBO, 3@ Aa OCUTYpUTE OMTUManHa pabo-
Ta Ha enekTpuyeckaTa NpaxocMykauka 1 ia YAbMKUTe eKCrnoaTaLyuoH-
HUA 11 KXMBOT.

LisnocTHaTa NOAAPBXKKA M PEMOHTH, HAABMWABALWM ONEpaLuuTe, U3-
6poeHu B TOBa PbKOBOACTBO, TPSIGBA Aa Ce U3BBPLIBAT OT KBAUDULK-
paH NepcoHan B Creumanuaupany cepeuaHi LLEeHTPOBE. MOHTAXbT U NOA-
APbXKATa Ca pa3pelleHit Camo Crej NPoYUTaHe Ha ToBa PbKOBOACTBO C
MHCTPYKLMW. 3aKyneHaTa oT Bac enekTpuyecka npaxocMykauka Moxe Aa
1Ma HSAKOM Pasnuku OT TOBA PbKOBOACTBO NOPaAN NPOMEHM B AN3aiiHa,
KOWTO He 3acsrar yCNOBUATA HA HEitHU MOHTaX U paboTa.

PRO-CRAFT

OMUCAHUE HA MPOAYKTA

WNHpycTpuanHa enekTpuyecka npaxocMykauyka (HapuyaHa no-HaTaTbk
npaxocMyKauka) ¢ GYHKLUA 3a CUHXPOHHA paboTa (KOraTo KbM KOHTaKTa
Ha NpaxocMyKayKaTa e BK/KYEH PbyeH eNeKTPOUHCTPYMEHT), e NpefHa-
3HayeHa 3a NOYNCTBAHE Ha 3aKPUTO:

0 cbbupaHe Ha Tanauw, CTbpProTUHW, EKU QPaKLUMK CTPOUTENHU OT-
napbLy, 06pasyBaHu Npu paboTa Ha PbYHI NEKTPUYECKN MaLLNHH
- CYX0 NOYNCTBAHE;

0 cbbupaHe Ha BOAa OT NO0BATA MOBLPXHOCT - MOKPO NOYMCTBAHE.
/\ BHUMAHUE!

Cb6MPaHETO Ha arpecUBHHU, TOPUBHM, CMA30UHM, BUCKO3HYU U CYCNEHAMpPa-
HU TeYHOCTU (eMyncuK, Bap, 60U 1 Ap.) e CTPOro 3abpaHeHo!

Mpaxocmykaykata cbagasa Bakyym (17 kPa) upes enekTpuyecku Motop,
nopaau Koeto GOKNYKBT C Bb3/YLHUA NOTOK OT 3aMbpCeHaTa NoBbpX-
HOCT MMHaBa Nnpe3 At03aTa, TeneckonuyHara Tpbba u rohppupaHus map-
Kyd W BNU3a B peaepBoapa. GUnTpUpaHuaT Bb3AyX U3Nn3a Npes U3XoaHuUs
0TBOP, LENMAT CbBPaH 6OKNYK 0CTaBa B XapTueHa Top6a (Mpu cyxo yucTe-
He) UK ce HaTpynBa B pe3epBoapa (Mpu MOKPO NOYUCTBAHE).

Ha kanaka Ha npaxocMmykaukaTa uMa Konye 3a NpeBK/lOYBaHe Ha pexiu-
MUTe Ha pa6oTa 1 rHe3fo C Npaxo/BarosalluTeH kanak 3a CBbp3BaHe Ha
€/1eKTPUYECKM UHCTPYMEHTH.

MpeBKntoyBaTenAT MMa TpU GUKCUPaHM NO3ULUM:

"0" - U3KNIOYEHO;

"I" - CMHXpPOHHa pa6oTa C eneKTPOMHCTPYMEHT: mpaxocMykaukaTta ce
BK/tOYBa 3-5 CEKYHAM Cnefi CTapTUpaHe Ha enekTPUYecKUs MHCTPYMEHT,
BKJ/IIOYEH B KOHTAKTa, M MpaxocMykaykaTa ce U3K/io4Ba HAKOMKO CeKyH-
AW CNej, cvpaHe Ha CBbP3aHus eNeKTPOMHCTPYMEHT;

"Il" - npaxocMykaykaTa e BK/IYeHa, He3aBUCUMO OT aKTa, Ye enekTpuye-
CKUAT MHCTPYMEHT € BK/IIOYEH B KOHTaKTa.

[1BOIiHO M30NIMPaHUAT KONEKTOPEH BUraTeN, MOHTUPaH B MpaxocMyKay-
KaTa, OCUrypsiBa MakcuManHa enekTpuyecka 6e3onacHocT npu pabota c
NPOMEHTIUB TOK 1 eNMMUHMPA HEOGXO/UMOCTTa OT 3a3eMsiBaHe.
MpaxocmykaykaTa e npefHasHayeHa 3a nepuoanyHa pa6oTa ¢ HOMUHa-
NeH Nepuog 0T Bpeme: paboTa/noymnBKa - 20 MUH./5 MUH.
MpaxocmykaykaTa e npefHasHayeHa 3a pa6oTa B yMepeH KUMart ¢ ana-
nasoH Ha pa6oTHu Temnepatypu oT + 1 go + 35 ° C 1 OTHOCUTENHA BNax-
HOCT He noseye oT 80%. 3axpaHBa ce C MPOMEHNIMBOTOKOBO HaMpexeHue
220V, yectota 50 Hz. [lonycTuMu OTKNOHEHUS: Hanpexenus +/- 10%, ye-
CTOTH +/- 5%.

TpaHcnopTupaHeTo Ha 060pyABaHETO Ce U3BbPLLBA B 3aKPUTH NPEBO3HN
cpeAcTBa B CbOTBETCTBME C NpaBU/aTa 3a NPeBO3 Ha CTOKM, KOUTO Ca B
cuna 3a T031 BUA, TPAHCMOPT.

OKoMN/eKToBKa
Mpaxocmykaykata ce 0cTaBs 3a npojax6a B cnefjHata KOHGUrypaums*:

O Mpaxocmykauka (1)

O TodpupaH mapkyy (1)

¢ Tpbba AByceKunOHHa TeneckonuyHa (1)

0 MMogoBa fto3a 3a CyX0 ¥ MOKpo nouncteawe (1)

O Hakpaithuk 3a dyrv (1)

O XapTueHa dunTbpHa Topba (3a cyxo unctene) (1)

O MonunponuneHos GunTbP (3a Cyxo 1 MOKpo nouucTeawe) (1)
0 Konena 3a npemecTBaHe (4)
0 Onakoska (1)
0 Hapbunuk (1)

MouTax

EnekTpudeckusT ABuraten ¢ paboTHOTO KOJEeNo e (pUKCUpaH B niacTMa-
COBMS KOPNYC Ha npaxocmykaukara (¢wmr. 1, nos. 3). Enektpopsurates-
HaTa Cekuus e NpuKpeneHa KbM pesepsoapa OT HepbXAaema CToMaHa
(dwmr. 1, nos. 7) c gge peseta (¢ur. 1. b). B ropHata yacT Ha peepsoapa
1Ma BxogeH oTeop (¢ur.1 no3.8) 3a cebpaBate Ha Mydara Ha rodppupa-
Hus Mapkyy (¢ur.1noa.10). B nnactmacosata ocHosa (¢ur. 1,nos. 18) ca
nocTaBeHu 4 BbpTALLM ce konenua (pur. 1, no3. 9) 3a yfo6HO NpuaBMKBa-
He Ha pesepBoapa OKo/Io TPeTUpaHaTa 30Ha. MHeaao 3a rohppupa Mapkyy
€ NPUKPEneHo KbM BXOAHUS GUTHHT. Ha pasknoHuTenHara Tpbba Ha Map-
Kydya e MOHTMpaHa HeobxoauMa 3a pabota Aro3a (¢ur. 1, 1o3. 13) unm Te-
neckonuueH yabaxuten (¢ur. 1, no3. 11) ¢ Arosa.

WHcTpykuuu 3a 6esonacHocT
061w MHCTPYKLMK 33 6e3onacHocT

¢ Mpu pa6ota C npaxocMykaykaTa e HeO6XOAMMO fAa ce cnaspar
BCUYKN U3UCKBAHWS Ha PbKOBOACTBOTO 3a paboTa C Hes, Aa ce




pa6oTu BHMMaTesHO, Aia He Ce u3nara Ha yAapw, NpetoBapBaHus,
3aMbpCsBaHNA U HehTEHN NPOAYKTH.

0 MMpean Aa 3anoyHeTe pa6oTa, yBepeTe Ce, Ye BCUYKH YacTH, UHCTPY-
MEHTU W AipYTy NPUHAANEXHOCTI Ca OTCTPAHEHU U HAMa AAa npeyat
Ha pa6oTara.

¢ MocTosiHHO CnefeTe U3NpaBHOCTTA Ha 4acTUTe, MAbTHOCTTA Ha
Bpb3kuTe. Beaka AedekTHa yacT Tps6Ba fa Gbje peMOHTUpaHa
WNIM CMEeHeHa He3abaBHo.

0 HeoTopuaupaHu 11La, 0COBEHO AeLia U XXMBOTHH, TPSIGBA Aa CE Abp-
aT Ha 6e30MacHo PascTosiHKe OT PaBOTHOTO MACTO.

O TMorpuxeTe ce 3a L06pO OCBETNEHWE HA PaBOTHOTO MACTO U CBOGO-
Aa Ha ABWXEHWEe OKONO npaxocMyKaukara.

JLOMbAHMTENHN MHCTPYKLMN 3a 6e3onacHocT npu pa6ota

0 He u3nonsBaiite npaxocMykaukata B 6nnM30CT A0 3ananumu uinu
Bb3N/IaMeHUMN TEYHOCTH, ra3oBe, GeH3WH, pa3pefuTeny, Bbru-
LeH npax u ap.

0 3a Aa usberHete ONacHOCTY 3a 34PABETO OT U3NAPeHUs UK npax,
He No3BONABATE HA MpaxocMykaykata fAa 3aCMyKBa TOKCUYHM
marepuani.

0 W3bsrsaiiTe nonagaHeTo Ha BNnara BbpXy eNeKTPUYECKUTE BPb3KK,
ABuratens, KOHTaKTa U NpeBKNoYBaTeNd Ha NpaxocMyKaykaTta.

0 Pa6oTeTe C npaxocMykaykara Bbpxy CTabunHa paBHa NOBbPXHOCT,
U3K/t0YeTe CNOHTAHHOTO ABWXEHNE Ha NPaxoCMyKauKaTa.

0 Pa6oTeTe BHUMATeNHO CbC 3axpaHBaluus kaben u mapkyda. He
AbpnaiiTe 1 He MecTeTe NpaxocMykaykara 3a 3axpaHBalyus kaéen
WK Mapkyya.

O Tpean pa u3K/lounTe OT Mpexara, MpemMecTeTe NpeBKYBaTeNs
Ha pexumMuTe Ha nosuums "0" - U3KNKYeHo.

¢ He nosBonsBaiite ronemm YyXau NpeAMeTH Aa BAU3AT BbB BXOAA.
[lpbXTe nyx, napuanu u Apyrv npesMeTy Aaney ot Aiosute. Toa
Lie AOBEAE A0 3aMyLWEHN KaHanu, e Hamanu NPoU3BOAUTENHOCTTa
1 MOXe ia J0Befe A0 NOBPeAa Ha ABUraTens.

¢ CnasBaiiTe BCUYKM M3UCKBaHWS 3a Ge3omacHocT mpu paboTa c
€N1eKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO € CBbP3aH KbM NpaxocMykayka.

O PasBuiiTe HaNbAHO 3axpaHBalWMs Kaben, npeau Aa u3nonagarte
npaxocMykaukara.

0 M3ToYBaHETO Ha BOAATa OT NPaxocMyKayKaTa ce M3BbPLIBA CaMo
CNef, KaTo @ HaMb/IHO U3K/I0YEHa OT U3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaHe.

¢ Wsnonsgaiite camo OpUrMHaNHU U NpenopbYaHn 0T NPOU3BOAUTENA
akcecoapu.

A BHUMAHME!
KoraTo pa6oTuTe ¢ npaxocMyKaykara:

1. HE 6nokupaiite BXoAa 3a Bb3fyXa;

2. HE pa6otere aKo, Ha6nM30 UMa OrbH, ako NyLIUTE LUrapu, non3sa-
Te KUBpHT, aKo Ha6nu3o UMa ropelya nene;

3. HE u3nonagaiite npaxocMykauka 6e3 MOHTUpaH GUATHP;
4. CMPETE pa6oTa npu nosiBa Ha MOBULLEH LWYM, BU6GpaLmy;

5. HE cBbp3BaiiTe kbM nNpaxocMykaykaTa eneKTPOMHCTPYMEHT C
MOLLHOCT Haj A0nycTMaTa;

6. HE u3BbpLuBaiiTe NpohunakTika n NOYUCTBAHE HA NPaxoCMyKay-
KaTa npvu BKNIOYEH B MpexaTa 3axpaHBaly kaben.

MoHTax
MoparoToBKa Ha NpaxocMyKaykata 3a pabora

Cneg kaTo pasonakoBate NpaxocMyKaukara, npoBepeTe OKOMN/EeKTOBKa-
Ta Ha focTaBkata. MpoBepeTe Kopnyca Ha npaxocMykaukara, rodppupa-
HUSl MapKyy W Ato3uTe 3a NOBPeAM Npyu TpaHcmopTupaHe. Crnobete npa-
XOCMyKauKaTta B CflefHara nocnef0BaresHoCT:

1. MoHTupaiiTe Konenara, kato 06bpHeTe NPaxocMyKaykaTa, KakTo e
noKasaHo Ha ur. 2

2. WHcTanupaHe Ha GuATpY: oTKKoYeTe ABeTe Kntoyanki (dur. 1b) ot
Pa3NNYHM CTPaHU Ha NPaxoCMyKauKara, KakTo e NoKasaHo Ha Qur.
3; 0T ApbxKarta (¢pur.1 noa.1) cBaneTe enekTPoABUraTeNHaTa cek-
uusi (dur.1 nos.3);

3. MoHTupaiite nonunponuneHos Gpuatbp (hpur. 4) Bbpxy Kopryca Ha
duntbpa (dur. 1, no3. 4). Cbluo Taka, N0 BPEME Ha CYX0 YNCTEHE,
OT BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha peaepBoapa ce MOHTUpa XapTueHa ¢pun-
TbpHa Top6a (BK/toueHa B komniekTa 3a gocraska).BHUMAHUE!
BuHaru cnepiete 3a MbJIHEHETO Ha XapTueHaTa Top6a 1 i CMeHsiit-
Te, KOraTo Ce HambJHU.

0 33 MOKPO MOYUCTBaHE Ce MOHTUpA CaMO MOJUMPONMUIEHOBUS
bunTop;

BG | BbJITAPCKMI [REP

0 cnep MHCTanMpaHe Ha NoAXOAALMTE GUATPH, MOHTUPAITE enek-
TpoMoTOpHaTa cekums (pur.1 noa.3) Bbpxy pesepsoapa (¢ur.1
n03.3) U 1 3aKpeneTe ¢ peseTara.

MoHTupaHe Ha rodppupan MapKyy (¢ur. 5)

C BbPTENNBO ABUXEHME MOHTUpaiiTe MyaTa Ha MapKyya BbB BXOAHMSA
otBop (¢ur. 1, no3. 8), Taka Ye U3faTMHATa Ha MyQaTa Aa Brese B 3a-
KntouBaLms Xne6.

Mo BpeMe Ha NoYUCTBAHe BUHATYU Ce yBEpAiBaiiTe, Ye MapKyybT He e ycy-
KaH. He nperbBaiite Mapkyya.

MHc‘ranupaHe Ha NpUCTaBKK

MoHTupaiiTe NoaxoAsla 3a NOYMCTBAHE 033 HA CMyKaTeNHUA MapKyy
(wnu nnactmacoBata Tpb6a). KOMNNEKTHLT BKOYBA ABE AHO3M:

¢ 3a O0TCTpaHABaHe Ha npax oT TPYAHOAOCTbMNHU MecTa (‘-IeKMeﬂ)KeTa,
wkachoBe, paauaTopu 1 Ap.) ce U3nonsea Ao3a a dyru - our. 6;

0 3a moumucTBaHe Ha MOAOBE, NOJOBU HACTUIKM 3a CYXO U MOKPO Mo-
YnCTBaHe Ce U3M0N3Ba HaKpanHUK C yeTka - dur. 7.

CBbp3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHT

PbyeH eneKTPOMHCTPYMEHT (peHze, LUPKYNAp v Ap.), CBbP3aH KbM KOH-
TaKTa Ha npaxocMykaukara (¢ur. 1.4), ocurypsisa aBTOMaTu4HO BK/OYBA-
He ¥ U3KNI0YBaHe Ha NPaxocMyKaykaTa eAHOBPEMEHHO C BKNHOYBAHETO /
U3KNIOYBAHETO HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

/\ BHUMAHUE!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUM, NPEAN Aa CBBPXKETE ENEKTPH-
YECKNS UHCTPYMEHT.

Hpenw Aa CBbpXeTe eJIeKTPUYECKU UHCTPYMEHT, Ce yBepeTe, Ye:

O eNeKTPOUHCTPYMEHTBT B JO6PO CHCTOSRHMUE;
O MOLLHOCTTa My He HajBMILIABA MAKCUMaHO AONYCTUMATa;

0 WencenbT Ha 3axpaHBaluus Kaben Ha MHCTPYMEHTa BAM3a B KOH-
TaKTa Ha NpaxocMyKaykara;

[ €N1eKTPOUHCTPYMEHTDHT € U3KITHYEeH.

lMoBaurHeTe kanaka cpeLyy npax/Bnara Ha KOHTaKTa 1 BKapaiTe Lencena
Ha MHCTpyMeHTa B KoHTaKTa (¢ur.1.17) Ha npaxocMmykaykara.

Cyxo ynctene

Cnep KaTo MHCTanupate NOAXOAALLMTE GUATPH, BKIIOYETE NPaxocMyKay-
KaTa (MpeBKNKOYBaTEN Ha pexuma Ha nosuums "ll") ¥ 3anouHeTe nouu-
cTBaHeTo. poBepsBaiiTe PefJOBHO CHCTOSAHNETO Ha rOQPUPaHNs MapKyy
1 tosute. He noseonsBaiiTe Alo3nTe Aa ce 3anywar. Mo Bpeme Ha uncTe-
He BnaraTa He TpA6Ba /1a Ce 3aCMyKBa B npaxocMykaukata. [lepuognyHo
npoBepsBaiiTe fanu xapTueHaTa GUATLPHa TOp6a € NbiHa.

Mokpo nouncteane

Cnep KaTo MHCTanupate NOAWUMPONUNEHOBUS GUATHP, BKAKYETe npa-
XoCMyKaukaTa (MpeBK/oYBaTeN Ha pexuma Ha noauuus "ll") u 3anodHe-
Te nouncTBaHeTo. MpoBepsBaiiTe PefOBHO CLCTOAHUETO HA FroPpPUPaHUs
MapKyy 1 prosuTe. He nossonssaiTe Ato3uTe Aa ce sanywar. KoraTto Hu-
BOTO B pe3epB0oapa e no-BUCOKO OT AOMYCTUMOTO, MONNABKOBUAT Npejna-
3eH knanaH (¢ur. 1, no3. 5) 3aTBaps CMyKaTeNHUs 0TBOP (3BYKbT Ha npa-
XOCMyKaukaTa ce npoMeHs). Hesa6aBHO M3kntoueTe npaxocMykaykara
(npeBKntoyBaTen Ha pexuma Ha nosuums "0") 1 s U3BajeTe OT eNEKTPUYe-
ckaTa Mpexa. Cnepi KaTo OTK/OUUTE KNKYaNKuTe, CBaneTe kanaka, 06bp-
HeTe pe3epBoapa, M3TOYeTe BOAATA, NOYUCTETE U NOACYLIETE Pe3epBOoapa.

CMHXPOHH38I.|MS| C eNleKTPMYeCKN NHCTPYMEHTH

CB'bp)KETe uiencena Ha efieKTPUYeCcKUs MHCTPYMEHT KbM KOHTaKTa Ha
npaxocmykaukara. lpemecTeTe NpeBK/IKOYBATENS HA PeXMMa B NOOXKeE-
Hue "i". CBbpXKETe rHe3f0To Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM rodpupaHus
MapKyy Ha NpaxocMyKauKara c nomoLyTa Ha agantep (He e BKtoueH). Ha-
KONIKO CEeKYHAU CNef BK/IOYBAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, npaxocmy-
Kaykata e ce BKHOUM, CbOMpaiiku B pe3epBoapa CTPYXKH, OTIOMKH U
npax, reHepupaxy No Bpeme Ha pa6oTa Ha MHCTpyMeHTa. HAKONKO CeKyH-
[ cnep U3K/KYBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, NpaxocMyKaykarta Cbllyo
Le ce U3KITHYM.

MouyncTBaHe Ha NpaxocMyKayKaTta

B Kkpas Ha pa6oTaTa U3KntoyeTe NpaxocMykaukata (MpeBKtoyeTe pexu-
Ma Ha noauuus "0") v A M3KNKoYeTe OT enekTpuyeckata mpexa. 0Tsopete
7iBaTa KNloyasnku 1 u3BajieTe MOTOpHaTa YacT oT peaepBoapa.

Cnep, cyxo yucTeHe:

0 u3Bajete xapTueHata GUATbPHA TOPGUYKA. AKO € MbaHA UK Mo-

BpeAeHa, CMeHeTe 5 C HOBa.
PRO-CRAFT
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A BHUMAHME!

3aI'IleEHI/|Te wnu nospeaeHn ¢W1Tpl/| 3HauUTeNHO HamanABat NpousBo-
AWTENHOCTTA Ha NpaxocMyKaykaTta U Ka4eCcTBOTO Ha MOYMCTBAHE, a CbLl0
Taka Morart fja Npu4nHAT noBpeAa Ha ABUraTensd.

0 wW3BajeTe nonuypeTaHoBus GUATBP OT KOPMyca U ro NoyucTeTe oT
npax 1 MpbCOTHS;

0 MonMypeTaHOBUAT GUATHP MOXE Aa CE U3MUE CbC CanyHeHa BOAa,
Clef, ToBa Ala Ce U3NaKHe B YACTa BOAA U Aia Ce UCYLIK;

0 nouucTeTe BLTPELHOCTTA Ha pe3epBoapa ot npax u MpbCOTUS. AKO
€ Heo6X0AMMO, Non3BaiiTe TeyeH npenapar. Ces ToBa U3nNakHete
C y1CTa BOAA M NOACYLIETE.

CneA MOKPO noyncTBaHe:

{ HanbnHo M3TOYETE BOAara oT pesepBoapa;

0 oTCTpaHeTe NONNYPETaHOBUS DUATBP W M3MHIiTE CbC CanyHeHa
BOAA, C/ef, TOBa M3MNaKHETe C YACTa BOAA U MOACYLIETE;

{ noyucTeTe BLTPELHOCTTa Ha pe3epBoapa OT nosienHana MpbCoTHA.
AKO e HeoB6XoA MO, Non3BaiiTe TeyeH npenapat. Cnep ToBa U3nnak-
HeTe C YucTta BoAa M nojcyuere.

0 B Kpas Ha pa6oTaTa e HEOGXOAMUMO AA NOYMCTUTE rodpupaHus
Mapkyy, nnactmacosata Tpb6a, Ato3uTe. M3GbplieTe BbHLWHUTE
NOBBPXHOCTU C BNAXHA MeKa Kbpna u nopcylere. W3nnakxete
BBTPELUHUTE MOBBLPXHOCTM C CTPYs YMCTa BOAA M MoacyweTe (ako
€ HeOBX0/AMMO, M3MON3BaiTe CanyHeH PasTBop).

Cbxpaueuue N U3XBbpNAHe

lpeAu nyckaHe B ekcnnoarawus, npaxocMykaykara TpsioBa Aa ce Cbxpa-
HfiBa 3ana3eHa B OnakoBKaTa Ha NpOU3BOAUTENA B CK1aA0BU NMOMELLEHUSA
npu Temneparypa Ha okonHata cpepa ot 5 go +40 °C.

Korato PecypceT Ha npaxocMyKaykaTta e HanbJIHO U3pa3xoABaH, e Heob-
XOAMMO Aa A U3XBbpauTe B CbOTBETCTBME C BCUYKM HOPMU U NnpaBuna. 3a
Aa HanpaBuTe TOBa, TpﬂsBa Aa Cce CBbpXeTe CbC cneyunanusnpaHa d)up—
Ma, KOSITO B CbOTBETCTBME C BCUYKW 3aKOHOBU U3UCKBaHUA Ce 3aHKUMaBa
c I'IpOd)eCVIOHaFIHa yTUNnU3auma Ha enekTpuyecko OGODWI[BBHE.

CZ|CESKY
PRUMYSLOVY VYSAVAC
VP1400, ?000
MANUAL
Technické specifikace
Model VP1400 VP3000
Napéti, V 220-240 220-240
Frekvence Hz 50 50
Spotieba energie, W 1400 3000
Vakuum, kPa 17 17
Objem nadrze, | 30 80
Stupen ochrany P04 P04
Zésuvka elektrického naradi Na La
et ion piofnero | o0
Délka vInité hadice, m 1,5 1.5
Priimér vstupni armatury, mm 23 23
Motor Voktoron  lolekoron
Délka napdjeciho kabelu se 4 5

zastrckou, m
Hladina akustického tlaku LpA,

dB(A) 72, K=+-3 72, K=+-3
Hladina akustického vykonu LwA, - .
dB(A) 83, K=+-3 83, K=+-3

PRO-CRAFT

Urove vibraci, m/s? <25 <25
Celkové rozméry v baleni, mm 355x355x520 600x580x950
Hmotnost (brutto/netto), kg 8,0/7,0 29/26
Popis (Vykres 1)

1. Rukojet; 11. Teleskopicka trubka;

2. Prepinac rezimd; 12. Privod vzduchu;

3. Cést krytu motoru; 13. Tryska;

4. Kryt filtry; 14. Papirovy filtraéni sacek;
5. Bezpecnostni plovakovy ventil;  15. Polypropylenovy filtr;

6. Zapadka; 16. Stérbinové hubice;

7. Nédrz; 17. Zasuvka pro pfipojeni
8. Piivodni Sroubeni; elektrickeho nrad;

9. Otoéné kolo; 18. Zakladna.

10. VInitd hadice;
VAZENY ZAKAZNIKU!

Pfi nakupu vysavace Procraft VP1400, VP3000 nechte zkontrolovat jeho
spravnou funkci zkusebnim provozem. Ujistéte se, ze je na zarucnim
opravném listu uvedeno razitko prodejny, datum prodeje a podpis prodejce,
jakoz i model a vyrobni ¢islo elektrického stavebniho vysavace.

Pred zapnutim spotfebice si peclivé prectéte tento navod k pouziti.
Dodrzujte pokyny uvedené v této pfirucce, abyste zajistili co nejlepsi provoz
elektrického stavebniho vysavace a prodlouzili jeho Zivotnost.

Rozsahlou kompletni Gdrzbu a opravy nad rdmec operaci uvedenych v
tomto ndvodu musi provadét kvalifikovany persondl ve specializovanych
podnicich. Instalaci a nezbytnou Udrzbu musi provadét uzivatel a je
povolena pouze po precteni tohoto navodu. Elektricky stavebni vysavac,
ktery jste si zakoupili, se mize od tohoto navodu lisit v disledku
konstrukénich zmén, které neovliviiuji podminky jeho instalace a provozu..

Zakladni informace o produktu

Elektricky stavebni vysavac (dale jen "vysavac") s funkci synchronniho
provozu, kdy je k zasuvce vysavace pfipojeno ruéni elektrické naradi, uréeny
pro tklid v mistnostech:

¢ shér drevénych hoblin, pilin, lehkého stavebniho odpadu z rucnich
elektrickych stroji - chemické ¢isténi;

O shérvody z povrchu podlahy - mokré ¢isténi.

& POZOR!

Shér agresivnich, hoflavych, viskéznich a suspendovanych kapalin (emulze,
tmely, vépna, barvy atd.) je piisné zakazan!

Vysavat je zaloZen na elektromotoru, ktery vytvafi v nadrzi podtlak
(17 kPa), ktery zpisobuje, ze necistoty proudi s proudem vzduchu ze
zneCisténého povrchu pres hubici, teleskopickou trubku a vinitou hadici
do nadrze. Vzduch vycistény filtry odchézi vystupni pfipojkou a vSechny
nashirané necistoty zustavaji v papirovém séacku (pfi suchém cisténi) nebo
se hromadi v nadrzi (pfi mokrém citéni).).

Na viku vysavace se nachazi spinaci knoflik a zdsuvka s krytem proti
prachu/vlhkosti pro pripojeni elektrického naradi.

Prepina¢ ma tfi pevné polohy:

"0" - vypnuto;

"I" - synchronizovany provoz s elektrickym naradim: vysavac se zapne 3-5
sekund po spusténi elektrického néfadi pfipojeného do zésuvky a vysavaé
se vypne nékolik sekund po zastaveni pfipojeného elektrického néfadi;

"Il" - vysavac je zapnuty bez ohledu na to, Ze je elektrické naradi pfipojeno
do zasuvky.

Dvojité izolovany komutatorovy motor nainstalovany ve vysavaci poskytuje
maximalni elektrickou bezpe&nost pfi provozu na stridavy proud a eliminuje
potiebu uzemnéni.

Vysavac je urcen pro prerusovany provoz se jmenovitou dobou: prace /
prestavka - 20 min / 5 min.

Vysavac je urcen pro praci v mirném klimatu s rozsahem provoznich teplot
od + 1 do + 35 °C a relativni vlhkosti do 80 %. Napéjeni stfidavym napétim
220-240V, frekvence 50 Hz. Tolerance: napéti +/- 10%, frekvence +/- 5%.
Preprava zafizeni se provadi v uzavienych vozidlech v souladu s pravidly
pro pfepravu zboZi platnymi pro prepravu tohoto typu.

Konstrukce néstroje

Elektromotor a obézné kolo jsou upevnény v plastovém krytu Cistice (obr.




1 bod 3). Motorova ¢ast je pfipevnéna k nerezové nadrzi (obr. 1 bod 7)
pomoci dvou zapadek (obr. 1. b). V horni Césti nadrze se nachdzi vstupni
pipojka (obr.1 bod 8) pro pfipojeni vinité hadicové zasuvky (obr.1 bod 10).
Plastovy podstavec (obr.1 polozka 18) je vybaven 4 otocnymi kolecky (obr.1
bod 9) pro snadny pohyb nadrze po osetfované plose. Na vstupni pfipojku
pripojte vinitou hadicovou trysku. Nainstalujte pozadovanou trysku (obr. 1
bod 13) nebo teleskopickou prodluzovaci trubku (obr. 1 bod 11) s tryskou
na hadicovou pfipojku.
Bezpecnostni pokyny
Obecné bezpecnostni pokyny
O Pfi pouzivani vysavace dodrzujte vSechny pokyny uvedené v navodu
k pouziti, zachazejte s nim opatmné a nevystavujte ho néraziim,
pietizeni, necistotdm nebo ropnym produktiim.
O Pred zahdjenim préce se ujistéte, Ze jsou odstranény vSechny dily,
néstroje a dalsi pfisluSenstvi a neprekazi pfi praci.
0 Neustdle kontrolujte provozuschopnost detaill, hustotu spojt.
Jakdkoli vadna ¢ast musi byt okamzité opravena nebo vyménéna.
0 Nepovolané osoby, zejména déti a zvifata, musi byt udrzovany v
bezpecné vzdalenosti od pracovisté.
O Zajistéte, aby bylo pracovisté dobie osvétlené a abyste se mohli
volné pohybovat kolem vysavace.
Dal$i bezpeénostni pokyny pro vysavani
0 Vysavac nepouzivejte v blizkosti hoflavych nebo vznétlivych kapalin,
plynd, benzinu, rozpoustédel, uhelného prachu apod.

0 Nenechévejte vysavat nasdvat toxické materidly, aby nedoslo ke
zranéni vypary nebo prachem.

0 Nedovolte, aby se elektrické pfipojky, motor, zdsuvka a spina¢
vysavace namogily.

0 Cisti_é pouzivejte na stabilnim, rovném povrchu a nepohybujte s nim
sami.

0 S napajecim kabelem a hadici zachazejte opatrné. Cistié netahejte
za napajeci kabel nebo hadici ani s nim nepohybuijte.

0 Pfed odpojenim od sité piepnéte prepinac rezimd do polohy "0" -
vypnuto.

0 Do pfivodniho kandlu se nesmi dostat velké cizi predméty. Zabrarite
vniknuti chmyfi, hadri a jinych pfedmétd z diouhych viéken do trysek.
Tim se ucpou kandly, snizi se vykon a mize dojit k poskozeni motoru.

0 Dodrzujte vSechna bezpecnostni opatieni pro elektrické nafadi
pripojené k vysavaci.

O Pred pouzitim Cistice zcela odvinte napéjeci kabel.

O Vysavac vypoustéjte pouze tehdy, kdyZ je zcela odpojen od napéjeni.
Pouzivejte pouze originalni a vyrobcem doporucené pfislusenstvi.

0
& POZOR!

PFi préci s vysavagem je ZAKAZANO:

1. ucpavat privod;
2. odsavani, pfi ¢isténi, paleni nebo koureni cigaret, zapalek, horkého
popela;
3. pouzijte vysavac¢ bez nainstalovaného filtru;
4. pracovat pfi zvySeném hluku, vibracich;
5. pripojte k vysavaci elektrické nafadi s vykonem presahujicim
pripustny;
6. udrZujte a Cistéte vysavac s napajecim kabelem pfipojenym k
elektrické siti.
Zamyslené pouziti
Priprava vysavace na praci
Po rozbaleni vysavace zkontrolujte tplnost dodévky. Zkontrolujte télo

vysavace, vlnitou hadici a trysky, zda nedoslo k poskozeni pfi prepravé.
Sestavte nastroj v nasledujicim poradi:

1. Nainstalujte kola otoc¢enim vysavace vzhiru nohama, jak je
zndzornéno na obr. 2

2. Instalace filtri: odjistéte dvé zapadky (obr.1 bod b) na kazdé strané
vysavace, jak je zndzornéno na obr. 3. Pomoci rukojeti (obr. 1 bod 1)
vyjméte motorovou East (obr. 1 bod 3);

Na téleso filtru nainstalujte polypropylenovy filtr (obr.1, bod 4) (obr.1, bod

4) Pi chemickém ¢isténi nainstalujte na vnitini stranu nadrze papirovy
filtracni sacek (je soucasti dodavky).

ez st |7
A POZOR!

Vzdy sledujte papirovy sacek a vyménujte jej, jakmile se naplni.

O pro mokré Cisténi se instaluje pouze polypropylenovy filtr;

0 poinstalaci pfislusnych filtr namontujte motorovou ¢ast (obr. 1 bod
7) na nadrz (obr. 1 bod 3) a zajistéte ji zapadkami.

Instalace vinité hadice (obr. 5)

Otocte hadicovou koncovku do pfivodniho Sroubeni (obr. 1 bod 8), dokud
vystupek na koncovce nezapadne do pojistné drazky.

Pri ¢isténi vzdy dbejte na to, aby hadice nebyla zalomend. Nedovolte, aby
doslo k zachyceni hadice.

Instalace trysek

Na trysku saci hadice (nebo plastové trubky) nainstalujte hubici vhodnou k
Cisténi. Soucasti baleni jsou dvé trysky:
Ok odstranéni prachu z tézko pfistupnych mist (zasuvky, skiiné,
radidtory atd.) pouzijte Stérbinovou hubici - obr. 6;
0k cisténi podlah, podlahovych krytin, mokrému i suchému, pouzijte
kartacovy néstavec - obr. 7.
Pripojeni elektrického naradi
Rucéni elektrické naradi (hoblik, bruska atd.) pfipojené k zdsuvce vysavace

(obr. 1.4) zajistuje automatické zapnuti a vypnuti vysavace pfi zapnuti nebo
vypnuti elektrického naradi.

& POZOR!

Pred pfipojenim elektrického néfadi si prectéte jeho névod k obsluze.
Pred pfipojenim elektrického néfadi se ujistéte, ze:

O elektrické naradi je v dobrém technickém stavu;

0 neprekracuje maximalni pfipustny vykon;

O zastrcka elektrického nafadi zapadne do zasuvky vysavace;

O elektrické naradi je vypnuté.

Zvednéte kryt zasuvky odolny proti prachu/vihkosti a zapojte néstroj do
zasuvky (obr. 1 bod 17) vysavace.

Suché éisténi

Po nasazeni pfislusnych filtri zapnéte vysavac (prepinac rezimii do polohy
"II") a spustte Cisténi. V pravidelnych intervalech kontrolujte stav sklddané
hadice a trysek. Nedovolte, aby se trysky ucpaly necistotami. Pfi suchém
vysavani by se do vysavace neméla nasavat zadna vlhkost. Pravidelné
kontrolujte, zda je papirovy filtracni sécek naplnén.

Mokré cisténi

Po nasazeni polypropylenového filtru zapnéte vysavac (pfepinac rezimd do
polohy "II") a spustte Cisténi. V pravidelnych intervalech kontrolujte stav
sklddané hadice a trysek. Nedovolte, aby se trysky ucpaly neistotami.
Plovakovy bezpe¢nostni ventil (obr. 1 polozka 5% uzavfe saci otvor, kdyZ
hladina v nddrzi pekroci povolenou trovefi (zménf se zvuk chodu Eistice).
Okamzité vysavac vypnéte (pfepinac rezimu do polohy "0") a odpojte od
elektrické sité. Odstrarte viko odjisténim zapadek, otocte nadrz dnem
vzhiiry, abyste vypustili vodu, vyCistéte a vysuste nadrz.

Spoluprace s elektrickym naradim

Pripojte zastrcku elektrického naradi do zasuvky vysavace. Otocte prepinac
rezimd do polohy "i". Pfipojte trysku elektrického nafadi k vinité hadici
vysavace pomoci adaptéru (neni soucasti dodavky).

Nékolik sekund po zapnuti elektrického nafadi se zapne vysavag, ktery
shromazduje tfisky, Gdlomky a prach, které naradi vytvari, v nadrzi.
Nékolik sekund po vypnuti elektrického néaradi se vypne i vysavac.
Cisténi vysavace
Po ukonceni pouzivani vysavac vypnéte (pfepinac rezimd do polohy "0") a
odpojte jej od elektrické sité. Oteviete dvé zapadky a vyjméte motorovou
Cést z nadrze.
Po suchém ¢isténi:

O vyjméte papirovy filtracni sacek. Pokud je pfeplnéna nebo

poskozend, vymeénte ji za novou.

A POZOR!

Ucpané nebo poskozené filtry vyrazné snizuji vykon vysavace a kvalitu
Cisténi a mohou také zplsobit poskozeni motoru.

PRO-CRAFT
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O vyjméte polyuretanovy filtr z pouzdra filtru a ocistéte jej od prachu
a necistot;

O polyuretanovy filtr Ize umyt mydlovou vodou, poté oplachnout v ¢isté
vodé a vysusit;

O vycistéte vnitfek nadrze od prachu a necistot. V pfipadé potreby ji
umyjte tekutym mycim prostiedkem. Poté opléchnéte Eistou vodou
a osuste.

Po mokrém ¢isténi:
0 Gplné vypustte vodu z nadrze;

O vyjméte polyuretanovy filtr a omyjte jej mydlovou vodou, poté
oplachnéte v Eisté vodé a osuste;

O vycCistéte necCistoty ulpivajici na vnitfni strané nadrze. V pfipadé
potreby ji umyjte tekutym mycim prostfedkem. Poté oplachnéte
Cistou vodou a osuste.

0 po pouziti vycistéte vlnitou hadici, plastovou trubku, trysky a
nastavce, které byly od vysavace odpojeny. Vnéjsi povrchy otrete
vlhkym mékkym hadfikem a osuste. Oplachnéte vnitini plochy
proudke;m Cisté vody a osuste je (v pfipadé potfeby pouzijte mydlovy
roztok).

Skladovani a likvidace

Pred zahajenim provozu musi byt vysava¢ skladovan zakonzervovany v
obalech vyrobce ve skladech pii teploté okoli 5 az +40 °C.

Kdyz je zdroj vysavace plné vyvinut, je nutné jej zlikvidovat v souladu se
vSemi normami a pravidly. K tomu je tfeba kontaktovat specializovanou
firmu, ktera se pfi dodrzeni véech zakonnych pozadavkd zabyva odbornou
likvidaci elektrozafizenf.

SK|SLOVENSKY
PRIEMYSELNY VYSAVAC
VP1400, VP3000
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model VP1400 VP3000
Napitie, V 220-240 220-240
Frekvencia Hz 50 50
Spotreba energie, W 1400 3000
Vékuum, kPa 17 17

Objem nadrze, | 30 80

Stupen ochrany P04 1P04
Zésuvka elektrického naradia [a La
Mesmaly iengriieréie o0
Dlzka vInitej hadice, m 1,5 1.5

Priemer vstupnej armatiry, mm 23 23
e
DIzka napdjacieho kabla so 4 5
zastrckou, m

gllaa(dAi)na akustického tlaku LpA, 72, K=+3 72, K=+3
géa(dA;na akustického vykonu LwA, 83, K=+3 83, K=+3
Uroveri vibracii, m/s? <25 <25
Celkové rozmery v baleni, mm 355x355x520 600x580x950
Hmotnost (brutto/netto), kg 8,0/7,0 29/26

Popis zariadenia (Kreslenie 1)
1. Rukovit;

PRO-CRAFT

2. Prepina¢ rezimov;

3. Cast krytu motora; 12. Privod vzduchu;

4. Kyt filtra; 13. Tryska;

5. Bezpecnostny plavakovy ventil; 14. Papierové filtraéné vrecko;
6. Zapadka; 15. Polypropylénovy filter;

7. Nédrz; 16. Strbinové hubica;

8. Privodné Srébenie; 17. Zasuvka na pripojenie

elektrického naradia;
18. Zakladna.

9. Otocné koleso;
10. VInité hadica;
11. Teleskopicka rarka;

VAZENY ZAKAZNIK!

Pri nakupe vysavaca Procraft VP1400, VP3000 nechajte skontrolovat jeho
spravnu funkciu skdsobnou prevadzkou. Uistite sa, Ze je na zaruénom
opravnom liste uvedend peciatka predajne, datum predaja a podpis
predajcu, ako aj model a vyrobné ¢islo elektrického stavebného vysavaca.
Pred zapnutim spotrebica si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Dodrzujte pokyny uvedené v tejto prirucke, aby ste zaistili ¢o najlepsiu
prevadzku elektrického stavebného vysdvaca a predIZili jeho Zivotnost.
Rozsiahlu kompletnti ddrzbu a opravy nad ramec operdcii uvedenych v
tomto névode musi vykonavat kvalifikovany personal v $pecializovanych
podnikoch. Instaldciu a potrebnd Gdrzbu musi vykonavat uzivatel a je
povolena iba po preéitani tohto navodu. Elektricky stavebny vysévac, ktory
ste si zakupili, sa moze od tohto navodu Iisit v’ dosledku konstrukénych
zmien, ktoré neovplyviiuji podmienky jeho inStaldcie a prevadzky.

Zakladné informacie o vyrobku

Elektricky stavebny vysavac (dalej len "vysavac") s funkciou synchronnej
prevadzky, kedy je k zasuvke vysavaca pripojené rucné elektrické néradie,
urceny na upratovanie v miestnostiach:

O ber drevenych hoblin, pilin, l'ahkého stavebného odpadu z ruénych
elektrickych strojov - chemické Cistenie;

O zber vody z povrchu podlahy - mokré Cistenie.

& POZOR!

Zber agresivnych, horlavych, viskdznych a suspendovanych kvapalin
(emulzie, tmely, vapna, farby atd') je prisne zakazany!

Vysévac je zalozeny na elektromotore, ktory vytvéra v nadrzi podtlak
(17 kPa), ktory sposobuje, ze netistoty prudia s pradom vzduchu zo
znecCisteného povrchu cez hubicu, teleskopickd rirku a vinitd hadicu do
nadrze. Vzduch vycisteny filtrami odchadza vystupnou pripojkou a vsetk:
nazbierané necistoty zostavajd v papierovom sacku (pri suchom éistem);
alebo sa hromadia v nadrzi (pri mokrom Cisteni).).

Na veku vysavaca sa nachadza spinaci gombik a zésuvka s krytom proti
prachu/vlhkosti na pripojenie elektrického néradia.

Prepina¢ md tri pevné polohy:

"0" - vypnuté;

"I" - synchronizovand prevédzka s elektrickym naradim: vysévac sa zapne
3-5 sekdnd po spusteni elektrického naradia pripojeného do zasuvky a
vysavac sa vypne niekolko sekind po zastaveni pripojeného elektrického
néradia;

"Il" - vysévac je zapnuty bez ohladu na to, Ze je elektrické néradie pripojené
do zdsuvky.

Dvojito izolovany komutdtorovy motor nainstalovany vo vysavaci poskytuje
maximalnu elektricki bezpecnost pri prevadzke na striedavy prid a
eliminuje potrebu uzemnenia.

Vysavac je urceny pre prerusovant prevadzku s menovitou dobou: praca /
prestavka - 20 min / 5 min.

Vysdvac je uréeny na pracu v miernej klime s rozsahom prevadzkovych
teplét od + 1 do + 35 °C a relativnou vlhkostou do 80 %. Napdjanie
striedavym napatim 220-240V, frekvencia 50 Hz. Tolerancia: napatie +/-
10%, frekvencia +/- 5%.

Preprava zariadenia sa vykondva v uzavretych vozidlach v silade s
pravidlami pre prepravu tovaru platnymi pre prepravu tohto typu.

Kompletnd sada
Vysavac je na predaj s nasledujicim vybavenim *:
0 Vysévac (1)
Vinitd hadica (1)
Teleskopicka dvojkomorova hadica (1)
Podlahova hubica na mokré a suché vysdvanie (1)
Strbinova hubica (1)
Filtracné vrecko (1)
Otocné koliesko (4)

o o o o o o




O Balenie (1)
0 Navod na pouzitie (1)

Konstrukcia nastroja

Elektromotor a obezné koleso st upevnené v plastovom kryte Cistica (obr.
1 bod 3). Motorova Cast je pripevnend k nerezovej nadrzi (obr. 1 bod 7)
pomocou dvoch zapadiek (obr. 1. b). V hornej Casti nadrze sa nachadza
vstupna pripojka (obr.1 bod 8) na pripojenie vInitej hadicovej zasuvky (obr.1
bod 10). Plastovy podstavec (obr.1 polozka 18) je vybaveny 4 otocnymi
kolieskami (obr.1'bod 9) pre lahky pohyb nadrze po osetrovanej ploche. Na
vstupnu pripojku pripojte vinitd hadicovd trysku. Nainstalujte pozadovani
trysku (obr. 1 bod 13§ alebo teleskopickd predizovaciu rdrku (obr. 1 bod 11)
s tryskou na hadicovu pripojku.

Bezpecnostné pokyny
Vseobecné bezpecnostné pokyny
O Pri pouzivani vysavaca dodrzujte vSetky pokyny uvedené v navode

na pouZitie, zaobchddzajte s nim opatrne a nevystavujte ho nérazom,
pretazeniu, necistotam alebo ropnym produktom.

O Pred zacatim préce sa uistite, Ze st odstrdnené vsetky diely, nastroje
a dalSie prislusenstvo a neprekéza pri praci.

¢ Neustdle kontrolujte prevadzkyschopnost detailoy, hustotu spojov.
Akakolvek chybnd cast musi byt okamzite opravend alebo vymenena.

0 Nepovolané osoby, najmé deti a zvieratd, musia byt udrziavané v
bezpecnej vzdialenosti od pracoviska.

0 Zaistite, aby bolo pracovisko dobre osvetlené a aby ste sa mohli
volne pohybovat okolo vysdvaca.
DalSie bezpe&nostné pokyny pre vysavanie
¢ Vysdvac nepouzivajte v blizkosti horfavjch alebo zapalnych kvapalin,
plynov, benzinu, rozpistadiel, uholného prachu a pod.

0 Nenechavajte vysévat nasdvat toxické materialy, aby nedoslo k
zraneniu vypary alebo prachom.

0 Nedovolte, aby sa elektrické pripojky, motor, zdsuvka a spina¢
vysavaca namocili.

0 Cisti_é pouzivajte na stabilnom, rovnom povrchu a nepohybuijte s nim
sami.

¢ S napdjacim kdblom a hadicou zaobchddzajte opatrne. Cistié
netahajte za napéjaci kabel alebo hadicu ani s nim nepohybujte.

¢ Pred odpojenim od siete prepnite prepina¢ rezimov do polohy "0" -
vypnuté.

¢ Do privodného kandla sa nesmi dostat velké cudzie predmety.
Zabrénte vniknutiu paperie, handier a inych predmetov z dlhych
vldkien do trysiek. Tym sa upchaju kanaly, znizi sa vykon a moze
dojst k poskodeniu motora.

0 Dodrzujte vSetky bezpecnostné opatrenia pre elektrické néradie
pripojené k vysavacu.

0 Pred pouzitim Cistica Uplne odvirite napéjaci kébel.

0 Vysévat vypustajte iba vtedy, ked je Gplne odpojeny od napéjania.
Pouzivajte iba originalne a vyrobcom odportéané prislusenstvo.

¢
A POZOR!

Pri praci s vysévagom je ZAKAZANE:

1. upchdvat privod;
2. odsévanie, pri Cisteni, paleni alebo fajceni cigariet, zapaliek,
horticeho popola;
3. pouzite vysdvac bez nainstalovaného filtra;
4. pracovat pri zvj$enom hluku, vibréciach;
5. pripojte k vysavacu elektrické naradie s vykonom presahujicim
pripustny;
6. udrZujte a Cistite vysavac s napajacim kablom pripojenym k
elektrickej sieti.
Zamyslané pouzitie
Priprava vysavaca na pracu

Po rozbaleni vysévaca skontrolujte Uplnost dodavky. Skontrolujte telo
vysavaca, vinitu hadicu a trysky, ¢i nedo$lo k poskodeniu pri preprave.
Zostavte néstroj v nasledujicom poradi:

1. Nainstalujte kolesé otocenim vyséavaca hore nohami, ako je
zndzornené na obr. 2

2. Instalacia filtrov: odistite dve zapadky (obr.1 bod b) na kazdej strane

vysdvaca, ako je znazornené na obr. 3. Pomocou rukovate (obr. 1
bod 1) vyberte motorovui ¢ast (obr. 1 bod 3);

IR e

Na teleso filtra nainstalujte polypropylénovy filter (obr.1, bod 4) (obr.1, bod
4) Pri chemickom €isteni naintalujte na vnitornd stranu nadrze papierové
filtracné vrecko (je sicastou dodavky).

/\ pozor!

Vzdy sledujte papierové vrecko a vymienajte ho, akondhle sa naplni.

0 na mokré Cistenie sa instaluje iba polypropylénovy filter;
¢ poinstaldcii prislusnych filtrov namontujte motorovu cast (obr. 1 bod
7) na nadrz (obr. 1 bod 3) a zaistite ju zapadkami.

InStaldcia vinitej hadice (obr. 5)
Otocte hadicovd koncovku do privodného $rdbenia (obr. 1 bod 8), kym
vystupok na koncovke nezapadne do poistnej drazky.
Pri ¢isteni vzdy dbajte na to, aby hadica nebola zalomena. Nedovolte, aby
doslo k zachyteniu hadice.
Instalacia trysiek

Na trysku sacej hadice (alebo plastové rdrky) nainstalujte hubicu vhodnd na
Cistenie. Sicastou balenia st dve trysky:

0 na odstranenie prachu z fazko pristupnych miest (zasuvky, skrine,
radiatory atd.) pouzite $trbinovd hubicu - obr. 6;

0 na Cistenie podlah, podlahovych krytin, mokrému i suchému, pouzite
kefovy nastavec - obr. 7.

Pripojenie elektrického naradia

Ruéné elektrické néradie (hoblik, briska atd') pripojené k zdsuvke vysavaca
(obr. 1.4) zaistuje automatické zapnutie a vypnutie vysdvaca pri zapnuti
alebo vypnuti elektrického néradia.

POZOR!

Pred pripojenim elektrického néradia si precitajte jeho névod na obsluhu.
Pred pripojenim elektrického néradia sa uistite, ze:

O elektrické ndradie je v dobrom technickom stave;

0 neprekraCuje maximalny pripustny vykon;

O zastrcka elektrického naradia zapadne do zasuvky vysavaca;
O elektrické naradie je vypnuté.

Zdvihnite kryt zésuvky odolny proti prachu/vihkosti a zapojte néstroj do
zasuvky (obr. 1 bod 17) vysavaca.

Suché éistenie

Po nasadeni prislusnych filtrov zapnite vysdva¢ (prepina¢ rezimov do
polohy "Il") a spustite Cistenie. V pravidelnych intervaloch kontrolujte stav
skladanej hadice a trysiek. Nedovolte, aby sa trysky upchali necistotami.
Pri suchom vysévani by sa do vysévaca nemala nasavat ziadna vlhkost.
Pravidelne kontrolujte, Ci je papierové filtracné vrecko naplnené.

Mokré Cistenie

Po nasadeni polypropylénového filtra zapnite vysava¢ ﬁprepinaé rezimov do
polohy "Il") a spustite Cistenie. V pravidelnych intervaloch kontrolujte stav
skladanej hadice a trysiek. Nedovolte, abf/ sa trysky upchali necistotami.
Plavakovy bezpecnostny ventil (obr. 1 polozka 5) uzavrie saci otvor, ked
hladina v nadrzi prekrocCi povolent troven (zmeni sa zvuk chodu Cistica).
OkamZite vysévac vypnite (prepinac rezimov do polohy "0") a odpojte od
elektrickej siete. Odstrante veko odistenim zapadiek, otocte nadrz hore
dnom, aby ste vypustili vodu, vycistite a vysuste nadrz.

Spolupraca s elektrickym naradim

Pripojte zastrcku elektrického naradia do zasuvky vysdvaca. Otocte
prepinat rezimov do polohy "i". Pripojte trysku elektrického néradia k vinitej
hadici vysavaca pomocou adaptéra Jnie je sticastou dodavky).

Niekol'ko sekind po zapnuti elektrického naradia sa zapne vysavac, ktory
zhromazduje triesky, dlomky a prach, ktoré naradie vytvara, v nadrzi.

Niekol'ko sekind po vypnuti elektrického naradia sa vypne aj vysévac.
Cistenie vysavaca
Po ukonceni pouzivania vysavac vypnite (prepinac rezimov do polohy "0")
a odpojte ho od elektrickej siete. Otvorte dve zapadky a vyberte motorovu
Cast z nadrze.
Po suchom Cisteni:

O vyberte papierové filtracné vrecko. Ak je prepinend alebo poskodend,

vymerte ju za nov.
[

PRO-CRAFT




)
& POZOR!

Upchaté alebo poskodené filtre vyrazne znizujd vykon vysdvaca a kvalitu
Cistenia a mozu tiez sposobit poskodenie motora.

0

0

0

vyberte polyuretanovy filter z puzdra filtra a oCistite ho od prachu
a nedistot;

polyureténovy filter je mozné umyt mydlovou vodou, potom
oplachnut v Cistej vode a vysusit;

vycCistite vnitro nadrze od prachu a negistot. V pripade potreby ju
umyte tekutym umyvacim prostriedkom. Potom oplachnite Cistou
vodou a osuste.

Po mokrom Eisteni: dpIne vypustite vodu z nadrze;

vyberte polyuretanovy filter a umyte ho mydlovou vodou, potom
oplachnite v Cistej vode a osuste;

PRO-CRAFT

O vycistite neCistoty zachytévajice na vnuitornej strane nadrze. V
pripade potreby ju umyte tekutym umyvacim prostriedkom. Potom
oplachnite Cistou vodou a osuste.

O po pouziti vycistite vInitd hadicu, plastovd rdrku, trysky a nastavce,
ktoré boli od vysdvaca odpojené. Vonkajsie povrchy utrite vlhkou
méakkou handrickou a osuste. Opldchnite vnitorné plochy pradom
Cistej vody a osuste ich (v pripade potreby pouzite mydlovy roztok).

Skladovanie a likvidacia

Pred zahdjenim prevadzky musi byt vysavac skladovany zakonzervovany v
obaloch vyrobcu v skladoch pri teplote okolia 5 az +40 °C.

Ked' je zdroj vysdvaca plne vyvinuty, je nutné ho lekwdovat v stlade
so vsetkymi normami a pravidlami. K tomu je potrebné kontaktovat
$pecializovant firmu, ktord sa pri dodrzani vSetkych zakonnych poziadaviek
zaobera odbornou likvidéciou elektrozariadeni.
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RU CE AEKJIAPALIUA COOTBETCTBMA

M, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbII NPOU3BO-
AUTeNb 3aABNAEM, 4TO [TPOMBILLNEHHBIN Nbinecoc

TM Procraft: VP1400, VP3000

pon3BoAATCA CepuitHo M COOTBETCTBYIOT CEAyIOWUM eBPONeicKM Anpex-
TMBaM, M M3roTaBAMBAOTCA B COOTBETCTBMM CO CAeAYIOWMMI CTaHfapTaMu
MNN CTaHapTU3MPOBAHHbIMU OKYMEHTaMu: *

TexHuyeckas [OKyMeHTauus npepoctaBnsetcs komnauueii: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F,No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. TPOU3BEJEHO B KHP.

UA CE EKJIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BignoBianbHuii BUPOGHNK
3aABNSEMO, WO MPOMUCNOBHII NUA0COC

TM Procraft: VP1400, VP3000

Bupo6nsieTbes cepiiiHo i BigNoBifae HaCTYMHUM €BPOMENCbKUM AUPEKTUBAM
Ta BMPOOIAETbCA BIAMOBIAHO [0 Takux CTaHAApTiB abo CTaHAapTU30BaHMX
[NOKyMeHTax: *

TexHiyHa [OKYMeHTalis HapaeTbcs Komnawiewo: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BUPOBJIEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Industrial Vacuum Cleaner

TM Procraft: VP1400, VP3000

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator,
declaram Aspirator industrial

TM Procraft: VP1400, VP3000

Sunt fabricgte in serie si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urméatoarele standarde sau documente standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

BG [AEKNTAPALLMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOSl JIMYHA OTrOBOPHOCT, Ye WHpycTpuanHa
npaxocmykayka

TM Procraft: VP1400, VP3000

CbrnacHo AAfEHOTO TEXHWYECKO OnmucaHue 0TroBaps Ha BCUYKMW MPUNOXUMU
W3UCKBaHUA Ha CelHUTE AUPEKTUBU U XapMOHU3UPaHWU CTaHAAPTK, NPOAYKTa
0TroBaps Ha CTaHpjapTuTe: *

TexHuyecka pokymeHtauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPOU3BEJEHO B KUTAW.

BHOCWUTEN: EnedanTt Tync OO, Appec no peructpaums: bvnrapus, 1799 Co-
us, Mnagoct 2, 671. 2671A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Afpec Ha cknag v cepeus: Ip.
boxypuue, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N°15.

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, ze Primyslové vysavace

TM Procraft: VP1400, VP3000

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnickd 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kanceldf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze Priemyselny vysavac

TM Procraft: VP1400, VP3000

SU zo sériovej vyroby a v stlade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujtcimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.

w, David WANG
Production Line Manager

= /P/WJ/

EN 62233:2008

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN55014-1:2017

EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-3:2013+A1:2019

*2014/35/EU
2014/30/EU
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RU | PYCCKMiA

FAPAHTUIHbIA TANIOH

HanmeHoBaHue usgenus:
Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Moanuch npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:
ToBap nomnyyeH B MCNPaBHOM COCTOSHUM, 6€3 BUAUMBIX MOBPEXAEHNIA, B MONHOI KOMNEKTALUK, TPOBEPEH B MOEM NPUCYTCTBUM.
lpeTeH3nit no kayecTsy ToBapa He MMEIo, C YCIIOBUAMM KCTyaTaLv U rapaHTUIiHOTO 06CNYXUBAHNUS 03HAKOMIIEH U COFNAceH.

®UO0 nokynarens

Mognucb nokynartens
OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA * Ha YCTpOiicTBO, pa6oTaBliee C neperpyskamu (munewue
+ B TeyeHue BCero rapaHTUiiHOr0 CpoKa BnajaeneL UMeeT npa- Tynou Lenbto, OTCYTCTBUE 3aLLUTHOTO KOXyXa, AnuUTeNbHasA
BO Ha 6ecnnaTHblii PEMOHT U3[ieNVs NPU HeUCTPaBHOCTSX, B paboTa 6es nepepbiBa Ha MakcuManbHbix 060poTaXx), KoTo-
CNeACTBUM NPOM3BOACTBEHHbIX Ae(heKTOB (CMMCOK Henpoms- pble NpUBeNU K 3aanpamM B LUNIMHAPONOPLIHEBOW rpynne;
BOACTBEHHbIX AedeKTOB NpuBeseH B Mpunoxennn 1). * Ha yCTpOIACTBO, UCMO/b30BABLIEECS C BKIHOYEHHbIM UHEpPLK-
+ PeMOHT 1 cepBUCHOE 06CNyXMBaHWUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B OHHbIM TOPMO3OM Lienu;
TEYeHe rapaHTHOro Cpoka 3Kcrtyaralmni JOMKHbI NPOBO-  « a3 ycTPOICTBO, Y KOTOPOTO OAHOBPEMEHHO BbILLM M3 CTPOSA
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX. 0BMOTKM poTOpa M CTaTopa;
+ be3 npefocTaBneHus rapaHTUIAHOrO TanoHa, 6o B Cryyae, - Ha YCTPOWCTBO C OMNABAEHHBIMU BHYTPEHHUMU AETANAMM

KOrfia rapaHTuitHblii TanoH OPOPMAEH HeHajnexalmm 06- WY IPOXOTaMit SNEKTPOHHbIX MNaT;

PasoM W OTCYTCTBYeT NOANUCH [OKyNaTens o NPUHATUN UM )
rapaHTHiiHbIX YCNOBWA, rapaHTHiiHbIA PEMOHT He JjenaeTcs. Ha yCTpONCTBO, UMEIOLLee NOBPEXKACHUA S/1IEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-

lapaHTus He pacnpocTpaHAETCA Ha PerynupoBKy, YNCTKY U CTBUEM BO3[1CTBMUA UMMYbCHOI MOMEXU CETU NUTaHUS;

rOW YXOf 3@ MHCTPYMEHTOM. N
ApyToM yXoR Py Ha YCTPOWCTBO, UMEIOLEe BOSIbLIOE KONMYECTBO MbiAM Ha

- Bo3BpaTy WM 3aMeHe NOA/IEXAT TOBapbl NPU COXPaHEHNH BHYTPEHHUX Y3NaX M AeTansx;
CnefyloWunX YCNOBMIA: COXpaHeHa KomnneKTauus ToBapa, ; ;
LIeNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUPOBKa W Ap/iblku npoussogu-  * Ha YCTPOUCTBO, KOTOpOE B TEYeHWe rapaHTMiHOTO Cpoka
TeNs, TOBap HOBbIii U HE IKCTIYaTMPOBACS, YTO yCTaHaBAN- BbIPaBOTanNO NMONHOCTbIO MOTOPECYPC;
BaeTCA 9KCNePTU3ON. * Ha yCTPOICTBO C NOBPEXAEHNAMY, BOSHUKILUMMM BCIIEACTBME
FAPAHTUAHOE OBCJ1Y)KUBAHUE 3KcnayartaLum ¢ He YCTPaHEHHbIMU HeL,0CTaTKaMU, KOHCTPYK-
HE PACMPOCTPAHSAETCA TUBHBIMM N3MEHEHUAMU MW NOBPEXAEHUAMMY, BOSHUKLIMMMU
* Ha YCTPOIACTBO, 9KCMNyaTMUPOBABLIEECA C HapylieHuem BCNEACTBME TEXHUYECKOrO 0BCIYKNBAHMS, PEMOHTA IULaMu
WHCTPYKLMK MO 3KCMAyaTauuu, B TOM YUCAE, €CAN MCTIONb- WM OpPraHM3aunaAMM, He WMEIOLMMU COOTBETCTBYIOLLMX
30BaMCb He PEKOMEHAOBAHHble 3aBOAOM-M3rOTOBUTENEM MONHOMOuHI;
PAaCXOAHbIE MaTepuanbl (Macna, CBeuM, WNHI, UMU) W HA . ya yernolicTBo, Y KOTOPOFO CEpHiiHbIil HOMEp Hepastopuye
YCTPOVICTBO, MOABEPTIIEECA CAMOCTOATENbHOMY PEMOHTY W ynanes;
WM pa3BopKe B rapaHTHiiHbIN Nepuoa;
N * Ha [eTanu W y3/bl: CBAPOYHbIE TOPESKM U UX KOMMNEKTYHO-
* Ha YCTPOIICTBO, UMerolLiee MOBPEXAeHNS, AedeKTbI, BbI3BaH- LKe, epXKaTen aneKTPOOB, 3aXUMbl MaCcChl, CBAPOUHble

Hblé BHEWWHUMU MeXaHU4yeCKUMU NoBpexaeHnaMu, He6pe)K-

- NPOBOAA, KOPADI, LLENH, WHHbI, CBEYH, GUILTPbI, 3BE3404KH,
HbIM 06PALLEHNEM W CTUXMITHBIMI 6EACTBUAMMY; PoBofia, KOpAsl, U QunsTp A

Aetann cuenneHus, TpUMMeEpPHble TrOJIOBKWU, HOXW, OUCKWU,

* Ha YCTPOICTBO C MOBPEXAEHUAMMU, KOTOPble Bbi3BaHbl He NPUBOAHbLIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOAOBbIE YacTW raso-
33BUCALLMMM OT NPOM3BOANTENS NMPUYMHAMM, TaKUMU KakK: HOKOCWM/IOK W CHEroy6opoYHbIX MalluH, eTanu CTapTepHoii
1Cnonb30BaHMe TOM/UBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp- TPynnbl, aKKyMynsiTopHble —6aTapeu, YronbHble —LIETKH,
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHMe Macna W TOMANBHOW CMecu ceTeBOW Ka6enb, NaMNOYKK, HAMOpHble LWAAHTU, Hacagku
HeHaj/exallero KayecTBa; 1 NepexofHUKM MOKLWMX yCTPOICTB U pa36pbiaruBaTteneil,

3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[NlaHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHBIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,

CeTeBOrO LHYPa 1 WITENcenbHON BUAKK. HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM). Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-

HbIX MalluHax, crefbl 0T dJVIKCﬁTOpa Ha KOHUYeCKOM Konece. HenpasunbHas skcnyarauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas- H€6p€)KHaF| aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus. HenpasunibHOe xpaHeHue.

[oBpeXAEeHNA OT OrHsl, arpecCUBHbIX BELLECTB (Hapy)KHOG). KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

Y noTpe6utens HeT npasa pasbupatb UHCTPYMEHT B TeueHue

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM. FapaHTHIHOTO CpoKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)
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PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX
LieHTpax.
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET

| PRO-CRAFT
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHwe ycnoBuit akcnyaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uiu 3akNMHUBaHME NaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.
WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHWii B CNIPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMIEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBX ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaBo
Ha 6e3KOLTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedekTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBUHHI npo-
BOANTUCS B aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LIEHTpaX.

T'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PeMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTiliHOro TanoHa, a6o y pasi, KoNu rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

[apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt AOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHNI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWX YMOBax:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i ApNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBaBCH, LU0 BCTAHOBMIOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, WO nigaascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Manu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil
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i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NpUCTPIiA, WO Mae YLIKOAXKEHHS, BUKIMKAHI nonajaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMAiHAPO-MOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWNN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
BYy3nax i Aetansx;

Ha NPUCTPIN, AKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIi 3 YWKOAKEHHAMM, WO BUHUKIM BHACNILOK €K-
cnyatayii 3 He YCyHeHUMIU HeAO0NIKaMu, KOHCTPYKTUBHUMMU
3MiHaMK a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HiYHOTO 06C/YroBYBaHHs, PEMOHTY oco6aMn abo opraHisa-
LisiMu, SIKi He MaloTb BiNOBIAHNX MOBHOBAXEHb;

Ha NpuCTPili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuii abo
BUJANEHWI;




Ha feTani i By3nu: 3BaproBanbHi NanbHUKKU Ta iX KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTW3aToOpu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CcHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,

UA | YKPATHCbKA [0}

aKyMynaTOpHi 6aTapel, ByriNbHi WiTKK, MEPexXeBuii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAAHTK, HacafKN | NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunchi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCcesibHOT BUKY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He Nnepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iIHCTPYMEHTY (MaHLoru, WuHY, MUakK, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoaaTb Ao .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii fikops abo craTopa BHacni-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcrayaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LWTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyarauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyaraLlii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKW 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Ma3ku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWUO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NPpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TeMmnepaTypy, KakTo u npu
nonagaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
UHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPMaNHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

Hen3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPETOBapBaHe,
KOETO BOAY 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unu Apyru KOMMOHEH-
TH 1 YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 006e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToKa
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreaupaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHu C PEMOHTa i, U He TpsiBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npopax6a v KoraTo no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-

He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebUTEsICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbuTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOoTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HH,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.

apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe

Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).
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*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO He e CBbP- 3aH CbC 3HAYNUTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha ;0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e ANib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABAHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

;ga NoHacs 3HaYUTENHN HeYL06CTBa.

(5) MoTpe6 n TenaT MoXe fia MCKa M 06e3LyeTeHue 3a NpeTbphe-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECLOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT PellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, 7oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOPa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3anaTeHaTa
OT Hero cyma;

2. HaManfABaHe Ha LieHata.

(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3anniaTteHara cyma Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
CTOKaTa B PaMKWTE Ha eAJMH MeceL, OT NpeAsBABaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.

(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
1191 CyMa, KOraTo C/ef KaTo e y0BNETBOPUS TPU

pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha U Cbllia CTOKa, B paMKMUTE Ha CPOKa Ha rapaHuusaTa no un.
115, e HanuLie cnefpallia NosiBa Ha HECHOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C 10roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbutenat moxe
A ynpaXHu NpaBoTo CU N0 TO3W pasfen B CPOK A0 ABE FOAMHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.

(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
TENA 33 peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a rpe- AsBABaHE Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoka no an. 1.

NoAnNuca Y Noj Te3n rapaHLMOHHN ycnoBus BbB Bawara
lapaHUMOHa KapTa CTe MOTBbPAMAY, Ye! CTe 3ano3HaTt C npa-
BUNaTta 3a eKcnnoatauus u ycnoBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha OnMcaHaTa KOMMIEKTaLms.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

doklad potvrzujici nakup elektrického narad

PRO-CRAFT

s peceti a pokladni
i

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.




2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém ndstroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjsho stavu elektrického néradi,
vcetné: otevreni elektrického naradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v diisledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastréky.

8.Poskozeni vodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim predmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zplisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v diisledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného prislusenstvi nebo spotfebniho
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12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou Gdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém néstroji zjiStény vnitinj

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzaki kartacl zpiisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

u
¢

17.Pokud neni elektrické nafadi skladovano nebo provozovéno
v souladu s ndvodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich predmétl a predmétl v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Zaruka se neyztahuje na preventivnj idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vyména kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETi

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Détum predaja:

Skladovanie/Distribiitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zaru¢nej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak si zavady sposobené vyrobnymij chybami elektrického néradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodnda zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuzndva, ak sa vyrobok nedd identifikovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny, ktoré su sticastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poZiadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&rugni list je vyplneny
spravne a ze obchodnd / predajna organizacia je 0znacena peciatkou. UloZte si pokladni¢ny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poru§enielvonka'{§_ieh9 stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,

pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno sposobené narazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinaé '{e rlgzbity alebo zaseknuty v dosledku nérazu alebo
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6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom = spdsobené priamym
kontaktom s vodou, ohfiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré  zasahuje do norma-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vndtornych pohyblivjch prvkov spdsobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z pretazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.PoSkodenie vodiaceho valca noZa sposobené nespravnou
(drzbou alebo mazanim.

12, Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vnidtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo poruchy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

13.Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izol4cie alebo kontamindcie
drziakov ~ kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov a predmetov v
elektrickom néstroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd".

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevzfahuje na preventivnu Gdrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri ndkupe bol elektricky nastroj sk y a bol prijaty v perfek
vybaveny podla jeho popisu.
Som obozna y s podmi

i pouzivania a zaruénymi p

DATUM VYDANIA

DATUM PRIJATIA

hnickom stave, v perfek hl'ade bez viditelného poskodenia, plne

i a stihlasim s nimi.

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. lifov

Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
$.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. llfov,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79 912 266
e-mail:masterbem@mail.ru
Web:www.instrumentmarket.md
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